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Зрання, поки всі ще спали, ми собі потихеньку чергували, а довкола кухні вештався той кіт, якого вчора приніс Цимайло. Та який там кіт! Просто маленьке кошеня, худюче та облізле. Мабуть, його ввечері ніхто не нагодував, і воно цілу ніч нявкало, нишпорило по наметах і декому заважало спати. От про долю цього кота і зайшла мова між нами, черговими. Найбільше котом турбувалася Олена і міркувала вголос:

- І що з ним робити? Брати із собою в похід? Але коли експедиція закінчиться, куди ми його подінемо? Чи на ліпше його зразу віддати людям, може, хтось його візьме до себе. А ніхто не візьме, то він і сам якось пристосується до життя в природних умовах. Ми з нею мовчки погоджувалися. Олена “отак поміркувала і взялася за діло”, як співає Віктор Морозов. Вона взяла кошеня і віднесла його в село, а точніше до міста, подібного на село.


Ми б і забули про те кошеня, коли б нам про нього не нагадав малий Цимайло. Він, як тільки-но прокинувся, висунувся з намету і спитав:


- А гдє катьонак?


Ми йому відповіли:


- Нема. Втік.


Малий почав пхикати, і тоді з намету виліз батько:


- Як це втік? Куди він міг утекти?


Ми пояснили Юркові, як було діло. На це Цимайло зробив страшні очі:


- Та яке ви мали право? Хіба кошеня ваше?


- Не наше, дійсно, але і не ваше. В селі йому буде ліпше, ніж в експедиції.


- Я, - Цимайло зробив наголос на цьому “я”, - я приніс його в табір. Отже, це моє кошеня. Я приніс його для дитини. Олежек буде бавитися з ним. Ідіть негайно в село і принесіть кошеня назад.


Я не міг повірити, що він говорить серйозно і особливо не звертав уваги на його слова, займаючись своїми справами. Так само поводилися і дівчата. Тоді Цимайло спитав конкретно:


- Хто відніс кошеня в село?


- Ну, я, - з викликом відповіла Олена.


- От іди і принеси кошеня.


- Та де я його там знайду?


- Не знаю. Іди і принеси.


Дивлячись, що то все не жарти, я несміливо заступився за Олену:


- Та нащо нам те кошеня?


- То не твоя справа! Яке ви мали право розпоряджатися чужим майном?


- Та ніякого, але яке ж це майно? Якесь облізле кошеня! Чи варто через нього піднімати таку колотнечу?


- Яке б не було! Кошеня - це тварина, і як живе сотворіння потребує опіки і ласки. Серед нас є діти, їм треба прищепляти любов до тварин.


- Нам би спершу людей навчитися любити...- відказав я, і на цьому наша сварка припинилася. В той рік ми більше вже про котів не сперечалися, хоч їх в експедиції перебувало чимало. Але коли в черговий раз Цимайло приносив нам кота і, виховуючи у нас любов до тварин, вимагав від нас ним піклуватися, я завжди думав: а той, хто любить тварин, мусить про них піклуватися, чи вже вистачить самої вимоги від інших? Як то файно любити когось за чужий рахунок! 


В наступні роки, після багатьох подібних сварок, домовилися бродячих псів і котів в експедицію не брати, але якщо траплялися безпомічні тварини, зокрема цуценята, ми брали їх із собою і при нагоді віддавали людям.

Нині субота. У нормальних - людей вихідний день, а у нас таких планом роботи не передбачено. Той, хто складав план, певно думав, що люди, які погодилися брати участь в експедиції, незвичайні. Ніби нам не треба ходити в лазню, прати білизну, латати джинси і телефонувати додому мамі. Та і, зрештою, часом треба робити закупи продуктів. Тому ми робили собі вихідні дні самі, ігноруючи заходи, передбачувані Цимайлом. Так цей день ми провели, залагоджуючи власні справи.

По обіді ми з Оксаною купалися і плавали на гумовій автокамері, яких у нас було досить на великому катамарані. Потім я  ліг загоряти, а Оксана поплила на камері до фортеці. Лежачи, я заснув, а коли прокинувся, Оксани ще не було. Не було її і через годину. Я почав турбуватися і спитав Гаврилова, чи не приходила Оксана. Він її не бачив, і я поділився з ним своїми побоюваннями. Ярослав послав мене на гору, подивитися зверху, чи є вона десь. Я виліз догори і скоро побачив Оксану. Вона як русалка сиділа не камені і весело сміялася, а довкола юрмилися місцеві хлопці. Я не захотів їй псувати настрій і пішов назад. Гаврилову я сказав, що все гаразд. Через півгодини Оксана з’явилася. Настрій у неї був чудовий. Гаврилів покликав її до себе, але вона не спішила. Хвилин через п’ять вона підійшла до нього і безневинним голосом спитала:

- Ви мене кликали?

- Так, прошу сісти.

Оксана сіла, і між ними поточилася бесіда, з вигляду дуже спокійна, але коли дівчина підвелася і мовчки пішла геть, побачив, що настрій у неї різко змінився. Вона лягла на надувному матраці і відкрила книжку, але її погляд був спрямований у простір. Я ліг біля неї і спитав, що сталося. Оксана сказала, що вона їде геть. Я все зрозумів, але не міг повірити, бо знав, що Гаврилів Оксані симпатизує. Якийсь час ми лежали поруч мовчки, коли до нас підійшов Гаврилів і просив розписатися у фінансових відомостях. Ми розписалися, але Гаврилів не відходив. Ховаючи паперу в сумку, він спитав:

- Тобі нема що мені сказати?

- Я їду завтра по обіді.

Гаврилів помовчав, а потім загадково посміхаючись, вимовив:

- Ти би могла і вибачитися...

- У Оксани в очах блиснула надія:

- Пробачте мені, Ярославе Михайловичу!

- В експедиції має бути порядок. Я ж за вас відповідаю.

- Я розумію.

- Хочеш залишитися?

- Дуже!

- Але мусиш бути дисциплінованою, добре?

- Добре, дуже дякую.

За всі роки існування експедиції подібних порушень дисципліни було кілька, але коли піднімалося питання про виключення порушника з експедиції, ніхто ніколи за свою провину не вибачався. Все треба було про це нагадувати. Звичайно пробачення вистачало для того, щоб залишитися в експедиції, але дві дівчини і один хлопець все-таки були виключені. Це довелося робити мені, але порушники образи на мене не мали. 

В цей до нас приїхали дві москвички. Вони поводилися доволі безцеремонно, гейби у себе дома. Очевидно, вони вже бували в подібних походах у себе вдома і добре засвоїли особливі манери поведінки, типові для досвічених туристів. Ми ж все ще лишалися по-провінційному чемні, і подібна розкутість видавалася нам непристойно. Дівчата нікому не відрекомендувалися і, не чекаючи запрошення зразу сіли їсти. Поївши, вони не подякували, але виявили бажання покататися на каяку. Гаврилів холодно кинув, що каяки призначені тільки для учасників експедиції. Москвички знітилися і притихли. Я думаю, що якби не заступництво Володимира Полякова за землячок, Гаврилів би їх не зарахував до експедиції. 


Неділя, 3 липня. Хотин


Цілий день витратили на поїздку до Кам’янці Подільського. Це місто займає третє місце в Україні за кількістю пам’яток історії і архітектури. Загалом Кам’янець справив на мене враження як місто лише потенційних можливостей. Йому чогось бракує, так само, як, до речі, і Києву, який стоїть на першому місці. Зразу місто ввело мене в оману, мені здалося, що я знаходжуся в якомусь західноукраїнському місті, хоча я відчув в архітектурі якісь незнайомі мотиви. Але коли я почув мову мешканців міста, я зразу згадав, де я. І одразу Кам’янець перетворився для мене в мертве місто, вулицями якого сновигають чи то тимчасові поселенці, чи неорганізовані туристи, які не мають абсолютно ніякого відношення до минувщини Кам’янця. Але і справжніх туристів теж багато, і всі їхні шляхи перетинаються біля знаменитої кам’янецької фортеці. Екскурсоводи оповідають їм де яка башта, хто її побудував, а хто перебудував, переказують легенди, пов’язані з фортецею, згадують про значні історичні події, але вони не говорять головного. Вони не говорять, що у народу, який має таку давню і яскраву історію, повинно бути більш розвинене  відчуття власної гідності, адже він є спадкоємцем тої історії, а не зацікавленим спостерігачем. Я думаю, що кожен, дивлячись на ту величну споруду, мав би відчувати свою приналежність до великої європейської нації і повагу до своїх предків та їх мови.


Годилося би при цій нагоді сказати кілька слів про саму фортецю, та треба бути спеціалістом у цій справі. Загальне ж враження таке: фортеця демонструється як мертвий експонат, а хотілося би, щоб вона і тепер жила якимось життям. Можливо, фортеця використовується як антураж для зйомки історичних фільмів, як то ми бачили в ці дні в Хотині, але ж це буває вряди-годи. А треба робити щось постійне. Влаштували би в ній, скажімо, стрілецький тир, в якому б люди стріляли із старовинних мушкетів або арбалетів. На мурах можна поставити гармати з обслугою у козацьких строях, яку набирали би серед школярів старшого віку з добрими успіхами в навчанні. Гармати би бухкали щогодини на радість публіки, а для дітей участь в такому дійстві була би додатковим стимулом до навчання. Фортеця під час облоги має триматися на самообслуговуванні, тобто в ній мають бути власні спіжарні, пекарні, ковбасні, броварні. Все це можна задіяти, і екзотичні продукти харчування пропонувати на продаж туристам. А вечорами у фортеці можна робити вистави на історичні теми силами художньої самодіяльності, щоб для адміністрації було не дуже накладно. Гра акторів в таких умовах мало важить, головне - обстановка і костюми.


Щоб вже закінчити тему фортець, слід згадати і про Хотинську фортецю, біля якої ми розташувалися табором. Площею вона менша від кам’янецької, але викликає подив і захоплення своїми височенними глухими стінами. Всередині фортеці через ті кінозйомки ми в той рік не були, а в наступні роки зупинялися значно далі, тому я її детально так і не оглянув.


З Кам’янця до Львова поїхав Гаврилів, він має привезти гроші на харчування. Перед від’їздом він сказав мені, що Поляков незадоволений “націоналістичним духом” експедиції, який відчувався все більш виразно. Певна група учасників почала задавати тон не стільки українськими піснями біля вогнища, на що жалівся москвич, скільки своєю згуртованістю довкола не висловлюваної вголос ідеї, яка викликала загальне піднесення і бадьорий настрій. Формально нам поки що не було чим дорікнути, але Ярко хотів, щоб ми були більш обережними, раз вже з’явилися якісь підозри.


Незважаючи на те, що ми повернулися додому дуже втомлені, вечір пройшов у веселих забавах, ініціатором яких була Оленка Ковалишин. Спочатку ми годували один одного залишками гречаної каші із зав’язаними очима, а далі було щось в тому ж дусі. Більш серйозні люди відповідно займалися і більш серйозними справами. В ці дні з Товариства приїхали нові люди і вони горіли бажанням вирішувати екологічні проблеми вже. Цимайло складав з ними анкету для опитування населення з метою вивчення впливу новоутвореного водосховища на життя людей, а також лист до “депутата” від імені жителів села Брага, що навпроти Хотина. Після підйому води перервалося сполучення між двома частинами села, а місцева влада не в силі побудувати міст чи навіть пором. Непередбачених проблем, подібних цій після побудови виникло безліч. Місцеві жителі були раді висловити нам своє незадоволення і, як завжди сподівалися, що хтось за них вирішить їхні проблеми. Націоналізмом в той вечір і не пахло.

Понеділок, 4 липня. Хотин - Сокіл.


Поснідавши, ми відвезли проект листа в Брагу, селяни нам за нього дуже дякували, але навряд чи його кудись послали. Коли ми повернулися назад, довідалися, що нас покинув і Цимайло. Він поїхав відвозити родину додому. Тепер нами командує Бардадим. Він розподілив на по катамаранах на свій розум, знехтувавши навідами Гаврилова, але наш катамаран залишився в тому самому складі. 


Цей день був тяжким випробовування. Течії вже нема зовсім, а на самих веслах ми далеко не запливем. Між тим, дякуючи авторові графіка руху, ми маємо проходити щоденно по 22 кілометри, аби дістатися до Старої Ушиці 8-го липня. Нам пообіцяли, що нас протягне на буксирі моторний човен і ми чекали його до обіду. Хвалити Бога, дочекалися, але всіх зразу він не може, тільки по черзі. У нас, правда, є один свій слабенький двигун на великому катамарані, але він тягне виключно “ночви”. Ці плавзасоби окупувала “інтернаціональна” еліта, бо двигун належав комусь із них. Хоч їм не дуже треба веслувати, але вони полюбляють співати свою пісню з приспівом “Хорошо с перепою веслом помахать”. Вона їм править ніби за гімн, а Бардадим був у них верховодою. Будучи призначеним нашим формальним начальником, він не став перейматися зайвими турботами і, полишивши нас напризволяще, пішов із своєю компанією далеко вперед. Ми побачили їх вже опівночі в Соколі, куди ми ледве дотеліпалися виснажені і голодні, пройшовши за день завдяки буксиру загалом близько тридцяти кілометрів. Вечерю на той час ще ніхто не думав готувати і щойно після нашого приходу чергові взялися за роботу. Поїли ми десь біля другої ночі і полягали спати спустошені і пригнічені.

Вівторок, 5 липня.  Сокіл - Велика Слобідка.


Майже такий самий день, як вчора. Знову “еліта” пішла вперед, а ми тяглися по водосховищу наче черепахи по піску. Наша команда трималася разом з новоприбулими львів’янами - паном Богданом, Лесею, Мартою та Мироном, хлопцем спортивного вигляду. Досить швидко ми дійшли до гирла Смотрича, але в нього в той рік ми не заходили. В наступні роки ми зупинялися кілька разів на каменистому правому березі зразу біля села Устя. Вода затопила каньйон Смотрича уверх кілометрів на сім або навіть і більше. Щоб взяти проби води Смотрича на аналіз, приходилося витрачати на цю справу півдня.    Якось Макарець поплив з Вороновиці зі своєю майбутньою дружиною брати проби і дуже довго не повертався. Вони прийшли пізно вночі і не пояснювали, чому так довго затрималося. Роки через три він мені все розповів. Вони вирішили не плисти звивистим каньйоном Смотрича, а йти пішки, це було значно ближче. Каяк вони лишили під наглядом місцевих хлопці на березі. Коли парочка повернулася, каяка на брезі не було. Хлопці ж були на березі, але на питання не відповідали, а тільки сміялися. Як Макарець зрозумів, що хлопці каяк потопили, я не пам’ятаю, але він мусів пірнати на глибину до тринадцяти метрів і шукати його на дні. Добре, що там вода прозора, йому вдалося каяк знайти, а тоді мусив його витягати на поверхню, що було дуже складно, бо хлопці понакидали в нього каміння.


Іншим разом на цьому самому місці якісь бандити помстилися у жахливий спосіб над своїм конкурентом та його родиною. Вони зв’язали жертви і запхали їх у легковик, який зіштовхнули з кручі у воду. Ми в ті дні як раз стояли неподалік і бачили, як міліція намагалася витягнути машину за допомогою підйомного крану.  Чим закінчилася та справа, я не знаю.


Але у перший наш похід ми проминули гирло Смотрича, і зупинилися відпочити у Вороно виці. Довідавшись, що ми екологічна експедиція, місцеві люди охоче розповіли нам про усі непорядки  в найближчий околиці. А ці непорядки нам добре відомі, вони здебільшого розвивалися поступово з давніх звичок і способів господарювання. Скажімо, споконвіку мили люди худобу в річках і не було в тому біди, бо худоби було мало, а річки були повноводні і швидко самоочищувалися від бруду. З ростом чисельності населення на берегах Дністра виросла і кількість худоби, яку навіть часом дезінфікують хімічними розчинами. Відповідно зросло і навантаження на річки, яке тепер по-науковому називають антропогенним.


Замислені у невеселу екологічну філософію навіває ми пливемо у мовчанці далі, ліниво рухаючи веслами. Село Велика Слобідка лежить трохи далі за залізничним мостом, до якого ми потихеньку наближаємося. Знову зупиняємося пізно ввечері у великому закиненому саду. Частина його затоплена, з води стирчать сухі стовбури та гілки дерев. Але для нас це навіть зручно - ми поприв’язували катамарани до гілок, дещо порубали на дрова, а намети поставили під живими ще деревами, на яких вже дозрівають яблука. Чи буде їх хтось збирати? Велика Слобідка теж майже затоплена. Ми наварили з яблук два відра компоту, дещо окрасивши ним традиційно вбогу вечерю. Тепер того саду вже нема, його вирубали і викорчували під пасовисько.


Зразу по вечері, близько до першої ночі, з темряви несподівано виринув Гаврилів змучений і голодний. Виявляється, він години чотири доганяв нас берегом від самого Смотрича, долаючи яруги і байраки та прибережні хащі. Він вже був втратив всяку надію нас наздогнати і лаштувався на нічліг під яблунею, коли почув десь за десять метрів наші голоси. Жіноцтво зразу з галасом оточило його, зрадівши, що є кому висловити свої жалі і скарги. Він же задоволений і розчулений прийомом, заявив, що дуже за ними скучив. 

Середа, 6 липня.  Ураган на Івана Купала.


До Старої Ушиці залишалося 54 кілометри, по 18 кілометрів на день, що явно нам не по силах. Гаврилів, трохи поміркувавши над мапами, запропонував пройти цю відстань не за три, а за чотири дні. Ми з радістю погодилися. Вийшли ми зразу по сніданню і планували стати на обід через шість годин. Наш катамаран зібрався першим, і Гаврилів велів нам вирушати вперед із завданням зайти в село і закупити деякі продукти. Сонце припікало і ми швидко полізли у надзвичайно приємну воду. Вилізати не хотілося, однак “вода водою, а веслувати треба” і я звернувся до Оксани:

- Ну, досить вже! Пішли на весла.

- А мені скучно веслувати, давайте я вас буду тягти за шнурок?

- Та це дурниці! Яка ж в нас буде швидкість?

- Нормальна, - відповіла дівчина, перекинула стропу через плечі і попливла брасом вперед. Катамаран рухався із жалюгідною швидкістю, я впрягся поруч з Оксаною теж, але це мало допомагало. Ми пройшли метрів триста і мені ця каторжна робота набридла, але Оксані вона подобалося, тому я не міг дезертирувати. Я почав переконувати її, що це неефективна витрата сил, але вона вважала, що катамаран іде не повільніше, ніж на веслах. Аж коли нас наздогнав катамаранах хіміків, Оксана, нарешті погодилася, що то робота, дійсно, дурна. Ми покинули цю забаву і сіли за весла. 

Не знаючи, де в селі розташований магазин, ми витратили багато часу на пошуки і кінець-кінцем опинилися останні. Це мало фатальні наслідки. Наші друзі на чолі з Мироном не зауважили, що ми зупинилися в селі і почали нас підсилено “наздоганяти”, далеко випередивши через декілька годин усю нашу флотилію. Коли ми зупинялися на обід, їх ще бачили і гукали їм щосили, але вони не нас чули і йшли все вперед і вперед, позабувши, певно, що треба колись би було і поїсти. Хтось запропонував наздогнати втікачів на каяку, але Гаврилів цю пропозицію відхилив, вирішивши їх покарати за неуважність - адже усім було сказано, що обід має бути через шість годин, і цей час як раз минав.


Місце для зупинки було дуже вигідним. На березі в холодку знайшовся вкопаний в землю стіл і місце для вогнища. Патиків було досить, а вода - поруч, у найближчому подвір’ї. Село називається Макарівка, теж напівзатоплене. Воно розташоване на середньому з трьох великих вигонів Дністра, які зразу кидаються в очі, якщо глянути на мапу. Щопрада, на карті Птолемея їх нема, але на ній позначене місто Трифулум, що можна перекласти з латини як “трилисник”.  Колись тут було якесь невідоме князівство, чи навіть королівство, бо кожний з трьох вигонів перекритий штучним валом таким чином, що разом з урвистими берегами Дністра утворюється довга оборонна лінія, яка захищає досить велику територію. 

Поки чергові готували обід, дві групи пішли в село для опитування населення. Мені ця справа вже дещо набридла і я пішов шукати по хатах молоко. Тоді воно на відміну від теперішніх часів було  не в кожній господі, але мені пощастило. Я досить швидко відшукав господиню, яка погодилася продати і солодкого і квасного молока. Я взяв у неї чотири трьохлітрові слоїки, і вона допомогла мені донести їх до берега. Дорогою я довідався  від неї про типові проблеми напівзатоплених сіл - магазину, аптеки, телефону нема, автобус не ходить, нещасні люди бідкаються в забутому селі.

По обіді я з Оксаною і Орисею ходив записувати пісні. Чим далі вниз, люди все менше знають народних пісень, але Оксана сказала, що тут є жінка, яка знає пісень багато. Ми швидко її знайшли і мали досить багато часу для розмови. Тут я вперше побачив, як робляться ці записи. Спершу жінку треба довго умовляти, щоб вона хоч щось заспівала. Потім виявляється, що вона давно не співала і майже все забула. До того ж зазвичай жінки хочуть співати не те, що потрібно Оксані, але вона мусить слухати все і тільки чемно наполягати на тому, що б вона хотіла почути. Її більше цікавлять обрядові пісні, але жінки не можуть співати їх без приводу. Їм це якось не випадає. В подальші роки в нашій експедиції брав участь польський молодіжний хор з Любліна під назвою “Оркестра Святого Миколая”. Вони один час виконували українські пісні і робили це дуже добре, принаймні вони співали ліпше нас і навіть ліпше деяких професійних хорів, які мають статус “державних”. Поляки пояснили нам, що для доброго виконання пісні мало мати талант, тобто голос і слух, треба ще вміти ввійти в образ виконавця пісні, який виконує її під час якогось обряду чи певної роботи. Перед кожною виконуваною піснею вони намагалися уявити себе у відповідних обставинах - на весіллі, на Великодних святах, на вечорницях тощо. Від цього виконання ставало щирим і безпосереднім. Таке налаштування вимагає певних витрат нервової енергії, тому від частого виконання, співаки дуже втомлюються. Отож поляки, які приїжджали в експедицію, співали дуже рідко. Завжди треба було їх довго вмовляти, але коли вони погоджувалися, їх спів дарував справжню насолоду. Очевидно і та жінка, до якої ми прийшли, відчувала якусь невідповідність обстановки для співу у довго відмовлялася. Вирішивши, що вона соромиться мене, я вийшов з хати ніби покурити. З годину я нудьгував, а потім пішов нагадати дівчатам, що вже час рушати. Вони вже записали на магнітофон кілька трагічно-романтичних балад, які їх мало зацікавили, і, зрозумівши, що нічого ліпшого вже не почують, завершили свою роботу. Повертаючись в табір сонним селом, ми обскубували набряклі переспілі вишні з гілок, які звисали над парканами порожніх подвір’їв.

У подальшу путь ми рушили о 18.15 і йшли досить непогано, але втікачів наздогнати н могли. Це було смішно і незрозуміло. Чому вони нас не зачекають, адже безсумнівно знають, що за ними йде принаймні кілька катамаранів? “Що вони собі думають, куди женуть?” - все хотілося їх спитати, але як? Тоді ми думали про конечну необхідність радіозв’язку між катамаранами, але це здавалося зовсім нереальною справою. Ми навіть не могли собі уявити, що через кілька років з’являться мобільні телефони, які можуть вирішити проблему. Однак за цей час досвід навчив нас ліпше організовувати рух, використовуючи візуальну сигналізацію веслами.

Ми йшли години три, а потім зупинилися на ночівлю на березі невеличкої затоки. Місце було надзвичайно мальовниче. Таємничий ліс спускався скрізь до води, а на лівому боці положистої улоговини, яка переходила в затоку, чомусь утворилася велика галявина, посеред якої стояла велика розлога груша. Гаврилів наказав Бардадиму наздогнати моторним човном втікачів і притягти їх на буксирі назад. Ми ж тим часом лаштували табір, збирали патики для вогнища і розводили вогонь. Воду ми вже кілька днів брали просто з Дністра. Хіміки нам це дозволили.  Вода була прозора і нам цього було досить, але що було в тій воді, не знали навіть хіміки, бо аналізи вони робили на дуже обмежену кількість речовин. Нітратів у воді було справді мало, але тільки через багато років ми довідалися, що у воді водосховища занадто багато продуктів розкладу нафти і фенолів.

Як тільки наша команда поставила намет, дівчата заходилися плести вінки, адже наближалася ніч на Івана Купала. Ориська примусила мене зробити Мару, яку дівчата мали урочисто спалити під час нічного чаклунського дійства. Для Мари вона вибрала маленьке сухе деревце, надзвичайно тверде і колюче. Поки я його зрубав та забив у землю посеред галявини, намучився і подряпався дуже. Потім ми його з Мирославом обвішали соломою, а Орися напнула на самий вершечок бракований вінок, і вигляд тої Мари став дійсно примарним. Дехто дивився на ті всі витівки з неприхованою зневагою, але Гаврилів був до нас поблажливий, і тому дівчата навіть почали в таборі агітацію, щоб усі готувалися до свята. Тим часом комсомольці притягнули втікачів, з якими одразу почав виховну роботу Гаврилів. Мирон вибачався, пояснював, що вони хотіли нас наздогнати, а Ярослав у відповідь тільки покрутив пальцем біля чола. Дійсно, це виглядало дуже смішно і не вкладалося до голови. Щоправда, вони нас дві години чекали, але не дочекалися, бо ми в цей час обідали. Самі вони їсти не мали нічого і мусили жебрати у туристів.

В цей день підозріло дуже швидко сутеніло. Ми збиралися їсти сливе в повній темряві, але сісти до вечері нам не довелося. Раптом десь угорі тривожно зашуміли-загули вершечки дерев і невдовзі спалахнула надзвичайно яскрава блискавка, а слідом за нею майже одразу оглушливо вибухнув грім. Жінки підхопилися і побігли до наметів. Обачлива Олена почала збирати харчі і зносити під дашок нашого шатра. А в природі діялося щось незвичайне. Спалахи блискавок чергувалися із гуркотами грому, але дощу не було. Вітру також майже не було, тільки вгорі все що щось підозріло продовжувало шуміти. Та нарешті віддалік загуло сильніше, і цей гул із шаленою швидкістю наростав, і ось уже на галявину ввірвався потужний шквал вітру, а далі він скаженів і сатанів все сильніше і сильніше. Катамарани кидало на всі боки як пуделка, а один з них навіть відірвало з разом з кілком від берега і кинуло на другий. Але хлопці були напоготові, спіймали стропи і знову міцно їх закріпили, витягнувши катамаран на берег. Я настрашився, що і наш катамаран зірве, і теж хотів підтягнути його ближче до берега, але зробив дурницю. Коли я витягнув із землі кілок-чалку з прив’язаними до нього стропами, катамаран потяг мене у воду. Сам би я його не втримав і занесло б його невідомо куди. На щастя поруч були Оксана і Олена, і ми втрьох витягли катамаран на берег і надійно забили кілок сокирою, яка на диво знайшлася на цей раз дуже швидко. Тільки-но ми з цим впоралися, як вітром зірвало один з рятівних жилетів і я мусив-таки скакати за ним у воду, при чому трохи намочив годинник. Щоб не замочити його зовсім, я зняв його і поклав у мешти, які стояли тут же на березі. Потім жінки збирали і зносили до наметів усі розкидані речі і годинник, зрозуміло, десь випав. 

Ми позалізали в намети і сиділи тихо, прислухаючись до того, що робиться назовні. А назовні все почало заспокоюватися. Дощу так і не було, вітер почав слабшати і скоро до нашого шатра потягнулися всі голодні, бо пройшла чутка, що ми маємо щось їсти. Те, що врятувала Олена, вистачило для небагатьох, але ще довго до нас підходили невдоволені і вимагали нагодувати і їх.  Потім всі заспокоїлися і ми почали вкладатися спати, обговорюючи пригоди того вечора. Дівчатам було прикро, що запланована забава була зірвана, але Оксана авторитетно заявила, що такі природні явища на купальську ніч бувають дуже часто, але тривають недовго, і коли стає зовсім тихо, треба йти шукати квіт папороті. Отже, не все ще було втрачене, можна було вилізати із спальників і йти на пошуки. Але було ліньки, а, можливо, і страшно. Очевидно, ми стояли неподалік від затопленого села Лука Врублевецька, яке було відоме знахідками пам’яток матеріальної культури різних історичних епох. Звичайно, був затоплений і сільський цвинтар, який поступова розмивала вода. Потривожені души наших предків блукали довкола, невдоволені тим, що ми потурбували їх спокій. Церкву, яка могла нас боронити від різної нечисті, перед затопленням села розібрали, казали, що це зробили грішні зеки. Більше ми на тому місці ніколи не ставали.

Четвер, 7 липня.  На березі потривожених душ


Зранку вітер підсилився знову. Рушати вперед не було жодного сенсу. Ми відсипалися довго і снідали пізно. За сніданком виступав Гаврилі з аналізом вчорашньої пригоди, пояснював нам те, що і так ясне, закликав проявляти здоровий глузд і триматися купи. Він запропонував відкласти вихід до вечора, коли вітер, як зазвичай, може трохи вщухнути. Якщо ж не вщухне, то треба буде почергово підтягати всі катамарани до повороту Дністра біля села Демшин, де вітер мав би стати попутним. Ярко звертався з цим планом безпосередньо до Бардадима, але той похмуро відмовчувався. Маючи вільним безмаль цілий день, велика група пішла в село, а в таборі лишилися ледарі, хворі та чергові. Наша команда занесла себе до розряду хворих.

Сьогодні чергує Арбут і, як завжди, недбало. Хоч воду ми беремо прямо з Дністра, але ж треба ще дрова. Віктор приніс буквально два патики і вирішив, що він свій обов’язок виконав і може займатися своїми камінцями. Потім він возив дівчат на каяку, а вогнищем мусили займатися ми з Мирославом. Але оскільки це був не наш обов’язок, то і виконували ми його лише з в дусі певної милості до чергових. Вогонь у нас весь час згасав, дівчата були незадоволені і, звичайно, не мовчали, але це мало допомагало. Мешканці жовто-зеленого намету були зайняті грою в карти, я теж волів полежати на траві під грушею поруч з Оксаною і Орисею, які забавлялися тим, що запихали одна одній жмутки трави у купальники. Гра мене зацікавила і я запропонував Оксані допомагати їй витягати траву з майтечок, але вона чемно відхилила мою пропозицію.


Під вечір, коли вже всі повернулися із села, стало питання про вихід, бо вітер не вгавав. Гаврилів знову звернувся до Бардадима із своєю пропозицією про буксування. Але замість Олексія йому відповіла Ріта. Вона щось пояснювала Ярославу, в той час як Льоха зосереджено дивився у замащені карти. У Гаврилова заходили жовна, але він її чесно вислухав, а потім запропонував негайно закінчувати гру і починати збиратися. Десь о сьомій ми розпочали заплановану Ярком операцію. Два катамарани почергово чіпляли до моторного човна, який тягнув їх до дороги, яка просто з води вела у село Демшин. Там ми збиралися до купи.

Як тільки ця операція закінчилася, стало зовсім тихо. Розрахунок на попутний вітер не виправдався, але на наше щастя на цій ділянці чомусь була досить сильна течія, можливо тому, що в цей час скидали воду на греблі водосховища. Ми йшли з піснями аж до ночі. Планували зупинитися об одинадцятій, але ми довго не могли знайти місця для табору. З правого боку - висока стрімка скеля, а лівий берег дуже похилий, намети ставити неможливо. Нарешті знайшли на схилі щось подібне на терасу і розбили на ній табір. Повечерявши сухим пайком, швидко полягали спати, але навряд чи тої ночі хтось спав. В жовто-зеленому наметі всю ніч реготали, співали свої пісні, а решта мабуть спати просто не могла. Цікаво, що склад експедиції міняється, але ті з новачків, які шукають в експедиції легкого відпочину, дуже швидко орієнтуються і знаходять веселе життя в жовто-зеленому наметі, кількість мешканців якого була завжди для мене загадковою. Коли мені доводилося когось з них будити на чергування, я заглядав у намет дуже обережно, хоч жодних непристойностей я там ніколи не бачив, бо ж хіба можна вважати непристойністю в наш час те, що хлопці і дівчата лежать парами під одним коцом?

П’ятниця, 8 липня.  Нагоряни - Комарів.


Ранок був чудовий - тихо і сонячно. Оксана пішла купатися і запливла аж на другий берег до скель. Вони виглядають дуже мальовничо, але до них і далеченько, не менше, ніж півкілометра. Над ними лежить цікаве село Нагоряни, але з берега його не видно. До нього веде лише стрімка стежечка, яка починається від маленької і тихенької бухточки, оточеної скелями з яких звисають гілки кизилу, або інакше, дерену. Скелі відходять у височінь і закінчуються голими кам’яними брилами. Це - відроги Товтрів, гірського вапнякового пасма, яке тягнеться через Поділля на Молдову. Коли влізеш на самий вершечок, перед тобою відкривається чудовий краєвид на широкий Дністер в оточенні скелястих берегів, відшліфованих водою за мільйони років з точністю до математичної кривої. Тут ріка робить крутий поворот, тому ці береги дуже добре видно на відстані багатьох кілометрів. Та, з рештою, таких місць, цікавих і ландшафтом і рослинністю, на Дністрі дуже багато. 


Я теж хотів був поплисти за Оксаною, коли побачив її маленьку фігурку на тамтому боці на каменях серед буйної зелені дерев, але після безсонної ночі не хотів мучитись, а ще більше - злостити Гаврилова, який вже із сердитим виглядом відчитував Бардадима, очевидно за поведінку його команди минулої ночі. В цей день ми мали дістатися до Комарова, до якого було кілометрів з п’ятнадцять. Скільки ми пройшли до обіду, сказати важко, бо мапа не відповідає точно місцевості, але в кожному разі не менше десяти. Під час переходу Леся загубила весло і дуже переживала з цього приводу, бо Гаврилів завжди свариться, що кількість весел безперервно зменшується, але куди вони діваються - невідомо. З двадцяти п’яти їх у нас залишилося тільки тринадцять, але добровільно у втраті весла зізнався за весь час, лише один Вадим Миколюк. Коли Леся пішла з покаянням до Ярка, коли ми зупинилися на обід, він настільки був вражений проявом такої чесності, що не сварив, а навіть втішив дівчину, сказавши, що у Наславче мають привезти додаткові весла зі Львова.


Обідали ми на лівому положистому березі водосховища, яке виглядає тут на справжнє море, бо водою залляло колись простору низину, яка далеко на півночі оточена давнім скелястим берегом Дністра. Вдень було дуже спекотно і ми стояли на обіді години чотири. Не маючи нічого до роботи, я пішов вздовж лісосмуги, ласуючи інколи морвою і черешнями, які де-не-де траплялися мені на очі. Босому було йти дуже колько, бо весь час ноги наступали на якісь гострі камінці. Я підняв один з них і мені здалося, що він нагадує ті знахідки археолога, які він нам досить часто демонстрував. Я назбирав таких камінців повну жменю, хоч міг би і в десять разів більше, але був дуже розчарований, коли Віктора мої знахідки зовсім не зацікавили.

- Так, - сказав він, - це так звані відщепи. Мабуть тут була стоянка первісної людини, їх в цій місцевості дуже багато. 

Така відповідь лише розбудила в мені справжній інтерес до пошуків чогось більш вартісного впродовж багатьох наступних років, і я можу тепер похвалитися, що одного разу я знайшов невідоме до того часу давнє поселення часів трипільської культури. Коли ми ходили з дівчатами збирати морву і черешні на компот, в цей час над табором з’явився вертоліт, який невдовзі приземлився, а з нього вискочив, гейби доктор Айболить, Петро Чечура. Ото була радість! Обійми, поцілунки, взаємні розпитування, і нарешті, пляшка львівського пива, яка пішла по колу. Петро приєднувався до експедиції і хотів знову йти разом зі мною, але я сказав йому, що це неможливо, бо маю свій “гарем”. Петро образився на мене, але виду не подав.

У 1995 році ми знову зупинилися на цьому місці, намірившись тут зробити стоянку, щоб дослідити село Теремці і річку Руску. Не дивлячись на дощову погоду невелика група зразу потьопала по болоті на розвідку в напряму села. Воно виявилося дуже маленьким, та далеченько до нього було, якогось джерела питної води теж близько не було виявлено.  У дощову погоду берег виглядав геть непривітним, настрій у команди був невеселий. Тоді я вирішив переплисти на другий берег, щоб заночувати у Комарові. Відстань до мису, за яким було село, була не більше двох кілометрів, але хвиля була дуже висока як для водосховища. Уся водна поверхня була вкрита білими баранцями, і це означало, що хвиля була не менше чотирьох балів. Плавання у таку погоду могло бути небезпечним, але команді, певно, хотілося ковтнути адреналіну і усі зі мною погодилися, хіба що за винятком деяких дівчат. У той рік ми одною командою плили на великому "дредноуті", складеному ж чотирьох металевих катамаранів, з’єднаних усіляким підручним матеріалом - дерев'яними жердинами, металевими трубами, поприв’язуваних шнурами і пасками до каркасів катамаранів. При цьому два катамарани були з’єднані бортами, а два інших ми поставили спереду і ззаду. Цей пліт був дуже хиткий і досить неповороткий, керувати ним було тяжко, тим більше, що я забув дати команду опустити наш примітивний шверт, який би допомагав нам тримати курс. Нам треба було обійти мис зліва, але сильний північний вітер зносив нас праворуч.. Команда веслувала дуже напружено, буквально вибиваючись із сил, але нас все-таки несло на скелі, які б неодмінно розбили нашу хитку споруду. Я стояв спереду і керував гребцями, почергово даючи їм можливість відпочити і одночасно не допускаючи великого відхилення від курсу. Мені ж постійно заважали своїми жалями дві дівчини. Вони плили на каяку,  який був прикріплений з лівого борту. В такому самому біля правого борту плив хтось інший. Каяки билися і терлися об арматуру та баки і це дуже заважало плаванню. Та і весь пліт ходив ходором, усе хиталося, скрипіло, грюкало. Нерви були напружені до краю, але я намагався триматися спокійно. Коли вже дівчата почали подавати знаки істерики, між нами відбулася приблизно така розмова:

- Капітане, нам страшно!

- Та не бійтесь, нічого страшного нема.

- Візьміть нас на катамаран!

- Вашому життю щось загрожує?

- Ні.

- Тоді тримайтесь.

Усвідомивши, що смертельної загрози нема, дівчата заспокоїлися і мене теж лишили в спокої. Веслуючи, вони тримали каяк ближче до борта, а якби вони пересіли на катамаран, то тоді порожній каяк скакав би на хвилях і взагалі не дав нам можливості притримуватися курсу. Між тим нас все ще несло на скелі і хлопці на правому борті, де я заздалегідь посадив сильніших, усвідомлюючи небезпеку, веслували щосили. Берег наближався дуже повільно, але ближче до нього хвиля ставала меншою, а вітер слабшим. Ми з великими труднощами вийшли на мис і обігнули його на відстані одного метра. Хлопці відштовхувались від берега веслами і скоро ми вже опинилися у бухті, де вітру майже не було. Коли ми вийшли нарешті на берег усі були виснажені, але щасливі. Хтось збігав у село і приніс пляшку самогону. Кожному дісталося хіба що по ковтку, але цього було досить щоб зігрітися і ми щасливі полягали спати.


Мис, який ми тоді обігнули, був частиною великого півострову, який був позначений на наших мапах, але насправді його більшу частину затопило водою. Відповідно до них тоді ми мали обігнути цей півострів, і аж за ним могли побачити село. Вперед пішов Бардадим із своєю компанією, а решта тяглася позаду. Не пройшли ми і двох кілометрів, як, обійшовши високий мис, вгледіли, що вони вже пристали до берега, над яким було видно якесь село. Ми подумали, що в них зіпсувався мотор, і пішли собі далі, виглядаючи той півострів, який мали обігнути. Дехто з нас зайшов вже досить далеко, коли почувся голос Гаврилова:

- Усім назад! Передати по естафеті: Усім назад!


Ми виконали команду і підійшли до “адмірала”, а він нам пояснив, що все виглядає на те, що той півострів, який ми шукаємо, вже затопило, а село, яке ми ледь не проминули, і є Комарів. На березі нас чекала тільки мала Оленка, яка пояснила, що нам гукали з берега і навіть сурмили у піонерський горн, який невідомо звідки з’явився в експедиції, але ми не реагували, тому всі на нас махнули рукою і пішли в село.

- Як так - “пішли в село”? - обурився Гаврилів, - тобто вони не турбувалися тим, куди ми запливемо? Хіба не можна було сигналізувати якоюсь яскравою шматою?

Але що взяти з дитини? Ця тирада годилася б лише для дорослих, та і то тих  них, хто має голову на плечах. В цей день я заступав черговим і мусив шукати десь патиків на вечерю. Берег був весь геть-чисто голий, лиш там десь високо на горі, де починалося село, видно було якісь дерева. Я взяв сокиру і подерся вгору, а за мною - Макарець. В Хотині він знову приєднався до експедиції, бо на роботі йому дали відповідне відрядження, аби він лиш не вештався по мітингах. Ми назбирали трохи патичків біля потічка і Василь поніс їх до табору. Я попросив його, щоб він прислав трохи людей тягати дрова. За півгодини я нарубав купу патиків у гайку, що тягнувся вздовж потічка, але траґати їх до табора прийшлося мені самому. Я марно чекав на допомогу, ласуючи вишнями, які зрідка траплялися на досяжній висоті на деревах вздовж дороги, а коли вони закінчилися, мусив приступати до роботи. Тра(ати патики до табору мені прийшлося б дуже довго, тому я пустився до “раціоналізації” - кидав грубші стовбури згори вниз, спускався сам, потім підбирав їх і кидав далі. В самому кінці все-таки треба було дрова носити, але все одно ніхто прийшов мені допомагати, а коли я закінчив роботу, мені сказали, що я даремно мордувався, бо так багато дров зовсім і не треба. Я зрозумів ці слова як свого роду виправдання.

По вечері дівчата вирішили все-таки відсвяткувати Івана Купала. Я знову робив Мару, а Орися і Оксана плели вінки. Все свято полягало, як і завжди, у співанні пісень до чого додалося  лише спалення Мари. Під час співів до нас підійшли місцеві хлопці, які поводилися досить зухвало і все могло закінчитися конфліктом, якби не Чечура, який проявив неабиякий дипломатичний хист і хлопці пішли собі геть, горлаючи серед ночі:

- Что стоїш качаясь, тонкая р’ябіна...

Суббота, 9 липня.  Комарів - Стара Ушиця.


З самого ранку ми знову не могли вийти через несприятливий вітер, тому всі знову пішли до села. У мене закінчилася фотоплівка, яка у ті часи була великим дефіцитом і я без великої надії пішов до сільської крамниці (тут вже не кажуть “склеп” як в галицьких селах, а “магазин”).  У промтоварному відділі був переоблік і продавців на місці не було. Не знаючи, на що я розраховую, я почав вимагати у жінки з продовольчого відділу покликати когось, хто має відношення до промтоварів. Коли дві трохи збентежені жінки вийшли з підсобки, я заявив їм, що в селі працює екологічна експедиція і що в нас закінчилася фотоплівка. 


- Вибачайте, що звертаюся невчасно, але плівка нам дуже потрібна, тому прошу допомогти, якщо це у ваших силах, - закінчив я, намагаючись надати свому голосу призабутий за час експедиції ввічливий тон. Жінки не обурилися, що їх відірвав від роботи якийсь покупець, як того можна було очікувати десь в Києві чи Одесі, та навіть і у Львові, а досить приязно відповіли мені, що плівка, можливо, знайдеться, але за це я маю їх сфотографувати, а потім прислати фотки. Я з радістю погодився, за що і отримав задурно плівку, та ще й зразу в касеті, а що тільки одну, то зрозуміло, бо плівка дефіцит і тут. Я зарядив фотоапарат і клацнув жінок за столом серед паперів і рахівниць у дворі крамниці. Через два місяці я довго згадував, що це в мене за кадр на плівці, але на щастя згадав і вислав знимки на адресу крамниці у Комарів.


Потім я знайшов своїх дівчат, які записували пісні у виконанні колгоспного бухгалтера прямо на робочому місці. Жінці підспівувала її дочка, дівчинка років 11-12 з величезною білою машлею на голові. Дівчинка мала сильний голос, але слова пісень знала погано, тому не співала на повну силу. Коли Оксана попросила її заспівати щось окремо, дівчинка швидко погодилася і затягнула безконечну сумну баладу про те, як чоловік зарубав свою жінку і які це мало трагічні наслідки. Після цього ми з Оксаною сиділи під парканом, і слухали записи Віктора Морозова, чим привернули увагу місцевих хлопців, але вони не наважилися спитати нас, хто це співає такі незвичайні пісні, як “День злодія”.


В табір ми прийшли близько четвертої, деякі катамарани вже відійшли, а поки ми обідали і збиралися, рушила і решта. Ми зразу опинилися останніми. Йти було надзвичайно важко. Після нелюдських мордувань на веслах ми все ж таки наздогнали два катамарани і далі вже йшли гуртом. Щоб якось полегшити  наші силкування, ми вишикувалися в кільватер і двом заднім катамаранам зразу стало легше, а щоб підняти настрій людей, я переконував всіх, що скоро за нами повернеться моторний човен. Олена мені не вірила і цілком слушно. Через дві години ми наздогнали катамаран Гаврилова. Відав вони були трохи стурбовані і чекали нас. Далі Гаврилів пішов першим, ми за ним, а решта за нами. Була приблизно восьма година, коли ми побачили на мальовничій галявині наших, але села ніде не було видно. Радіючи, що наші муки скінчилися, ми пристали до берега.


Ніхто не звернув на нас уваги, не вийшов зустрічати, допомагати підтягати катамарани і причалювати їх біля берега. Такий товариський обов’язок вже сформувався в експедиції, тому ми всі дуже обурилися, коли Бардадим наблизившись до нас, байдуже пройшов вздовж зарінку і, переступаючи через стропи, і навіть не подивився в наш бік. Ми мали зупинятися в селі і Гаврилів хотів був це пояснити всім пояснити, але побачивши таку байдужість, повернувся до нас із німим запитанням про наше ставлення до такого прийому. Наше загальне обурення висловила Леся: Вона рішуче встала зі свого місця і махнувши вперед рукою, вигукнула:


- Ярославе Михайловичу! Пішли Далі! 


Ярко тільки того і чекав. Він витягнув викинуті стропи назад, відштовхнувся від берега веслом і наказав усім рушати далі. Яка в нас не була втома, ми без нарікань виконали наказ. Через метрів триста нам зустрівся Петро Чечура на каяку. Ще здалеку він закричав до нас:


- Що ви робите? Куди йдете? Тут же чудове місце! Я вибирав його з вертолету!


- Але ж за планом ми мали йти до Ушиці, - відказав Гаврилів.


- До села дуже близько. Он там за горбом вже видно село.


Гаврилів явно завагався, але тільки на одну мить.


- Ми маємо бути в Старій Ушиці, там нас мають шукати новоприбулі, тут вони нас не знайдуть, твердо сказав він і повернувшись до нас вигукнув:


-Йдемо далі!


Ми налягли на весла і залишили розгубленого Чечуру позаду, який кричав нам вслід:


- Там нема місця! Там бруд! Там запустіння і жахи! Там затоплений цвинтар! Там дохлі коти і пси!


- Кожне його слово тяжко лягало нам на серце, пригнічувало, породжувало сумнів і якийсь страх, але Гаврилів йшов вперед і ми мусили йти за ним. Ярослав веслував так несамовито, що ми лишилися далеко позаду, але він не звертав на це жодної уваги.


Через півгодини ми побачили на лівому березі стару хати без шибок під солом’яним стріхом, городи і садок довкола. А команда Гаврилова вже причалила і почала розвантажувати речі. Ми з тривогою підходили до них. Я вискочив на берег і підозріло роздивлявся довкола. На перший погляд місце було нормальне - скрізь густа трава, далі - рядок вишень, за ними город, а ще далі - якісь хащі. Але жодних звалищ, трупів котів і псів не було видно, хрести з води не стирчали, тільки від самотньої хати на горі ставало сумно і тривожно.


Я пішов до хати. За нею я побачив ще одну, теж покинену, а далі була велика затока, за якою піднімався високий берег, зарослий садами, серед яких де-не-де визирали білі хатинки. Назустріч мені вийшов похмурий Гаврилів. Він хотів мені щось сказати, але тут з тамтого берега пролунав далекий голос:


- Гей-гей-агов-ово-ов-ов!


Ми повернулися на крик і прислухалися. Вигук повторився:


- Гей-гей-агов-ов-ов! На тому березі!


- Агов, - майже в один голос відповіли ми з Гаврилівим, - Кого вам треба?


- Експедицію!- відповів голос і ми побачили на горі якісь фігури.


- А хто там? Це ти Мироне? - Гаврилів мабуть по голосу пізнав Гончарука.


- Так-так! Пане Ярославе, заберіть нас звідси!


 - А ти з ким?


- З дівчатами!


- У мене тьохнуло серце - може там була Наталя і я заволав щосили:


- З якими?


- Файними?


- А вони були в експедиції?


- Ні!


- Я замовк розчаровано, а Гаврилів продовжував розмову?

- Чекайте, зараз вишлю катамаран. Кілько вас?

- П’ятеро.

- Добре. Тоді буде два.

Ми взяли два розвантажені катамарани, змоцували їх докупи і пішли вздовж берега, шукаючи вхід в затоку. З собою ми взяли ще Макарця, отже, назад мали йти дві повні команди. Метрів через двісті берег завертав ліворуч і ми побачили величезну затоку з кількома розгалуженнями. Нам треба було йти в найближчу ліву, але за поворотом дув сильний вітер і в затоці гуляла висока хвиля. Йти було важко, ми трохи забарилися і коли підійшли до причалу, Мирон з дівчатами вже на нас чекав. Дівчата були дійсно файні, молоденькі і веселі. Ми роз’єднали катамарани, завантажили речі і рушили назад. Дві дівчини, які були на моєму катамарані, були студентками першокурсницями. Вони вчилися на математичному, але в експедицію прибули як етнографи. Називалися вони Мар’яна і Богданна. У Мар’яни було густе хвилясте руде волосся, а очі як перестиглі вишні. Богданна ж була русява і повновида, але обидві були чимось схожі одна на одну, мабуть стрункістю постаті. Дві інші дівчини, як я пізніше довідався, називалися Орися і Олена і були сестри, але абсолютно несхожі одна на одну. Орися була струнка і спокійна, а Олена маленька і непосидюча.

Ми завезли дівчат у табір і зразу ж пішли повернули назад у село по воду, бо на півострові, на якому ми опинилися, води не було. Село було зовсім запустіле. Більша частина його затоплена, залишилося заледве кілька хати, в яких мешкають переважно старі люди. Ми набрали води, купили трохи минулорічної бульби і повернули назад.


Неділя, 10 липня.  Стара Ушиця.

Гаврилів розбудив мене о 7.30 і велів йти з дівчатами в село на закупи. Що і як ми купували, не має для історії великого інтересу, бо сучасний стан Старої Ушиці нетиповий. Як громада село зруйноване, тут залишилося заледве кілька заселених хат. А колись це було велике літописне місто Ушиця, відоме з 12-го століття, яке було розташоване в затишній долині при гирлі річки тої самої назви. Після заснування Нової Ушиці на Калюсі, щоб не плутати, цю Ушицю стали називати Старою. З втратою значення Дністра як транспортної магістралі, коли його перетнув російсько-австрійський кордон, колишнє портове місто почало занепадати. Тим не менше, Стара Ушиця довго залишалася великим торговим центром. Ще у 19 столітті це був відомий відправний пункт великих валок з товарами місцевого виробництва. Щоправда дороги тут, як і всюди в Російської імперії, були в жалюгідному стані. Мені довелося читати спогади одної з княгинь Гагаріних, яка провела своє дитинство в Старій Ушиці. Серед іншого вона описує поїздку в гості до родичів в кінному екіпажі. Коні на битому шляху піднімали таку куряву, що пасажирам не було чим дихати і ця “душогубка” тривала протягом багатьох годин. Коли Стару Ушицю в 1918 році зайняли австрійські війська, нова адміністрація відразу почала будувати бруковане шосе від Старої Ушиці до Кам’янця. Княгиня згадує, що австрійці платили селянам за цю роботу добре і шосе було готове дуже швидко. Шосе збереглося до наших днів і є в непоганому стані як для бруківки. Мені доводилося неодноразово проїжджати по ньому, бо в Старій Ушиці експедиція стояла разів шість-сім. Факт побудови австрійцями дороги заперечувати не можна, але неясними залишаються мотиви. Адже в той час Україна була формально незалежною державою і Австро-Угорщина визнала її суверенітет. Либонь австрійський уряд сподівався, що Україна підпаде під австрійський протекторат надовго.


Перед заповненням водосховища на початку 80-х років виникла необхідність переселення мешканців кількох десятків сіл на нові місця. Серед цих сіл була і Стара Ушиця. Більша частина людей була переселена на гору, де, як на белебені, відкритому для усіх вітрів, рівними рядами багатоповерхових будинків побудували нове село. Городи, без яких немислима сільська хата, людям дали аж за десять кілометрів. Грошова компенсація за затоплені хати, сади і городи була мізерною. Наприклад, за одне горіхове дерево платили по 65 копійок, тобто ціну чотирьох буханців хліба за тодішніми цінами. Дерева здебільшого поспилювали, але для їх вивозу не було транспорту. Цінна деревина або була спалена на вогні, або залишилася під водою. Переселення відбулося для людей без попередження, в поспіху. В один день в село прийшло кілька машин, кожна з яких під’їжджала до одної з хат, вантажники швидко кидали нехитрі селянські пожитки - все що потрапляло під руку - до кузова, відвозили на гору і поверталися до наступної хати. Сільський цвинтар селянам обіцяли перенести, але на практиці люди мали платити гроші (очевидно, хабарі) за перенесення могил своїх рідних. Частину могил перенесли, а більша їх частина лишилася. Цвинтар затопили, але рівень води у водосховищі міняється і коли він дуже впаде, на людські очі з’являються старі могильні плити і повалені хрести. Видовище моторошне.


По сніданню усі поїхали дивитися на затоплену церкву, а я лишився на чергуванні. Вмостившись на запашному сіні під копицею, я відпочивав після вчорашнього фізичного і нервового виснаження і непомітно заснув. Мене розбудив дружній поштовх у бік. Незадоволено відкриваю очі і бачу перед собою знайомі обличчя, але зразу не можу собі пригадати, хто то є. Та нарешті згадую - це ж наші кіношники, про яких я вже і забув. Я скочив одним махом на ноги і кинувся у дружні обійми. Після привітань та взаємних розпитів почалася ділова розмова. Ми сіли під копицю і я розповів режисерові про роботу експедиції і про наші найяскравіші враження. Його зацікавила моя розповідь про накопичувачі кислого гудрону під Бронницею, і він тут же вирішив їхати туди на зйомки. При наступній нашій зустрічі я довідався, що вони таки зробили там дуже ефектні кадри для кінофільму, який я так ніколи і не побачив.


Найближчим же планом кінематографістів була організація мітингу, подібного до тих, які ми робили у верхів’ях і, звичайно, зйомка його на плівку, а також фільмування роботи аквалангістів, яких привіз із Тернополя Цимайло. Він, виявляється, вже приїхав, але зупинився на протилежному березі затоки. Аквалангісти мали брати проби води з різних глибин водосховища, а також вивчити стан його дна. Незважаючи на всі свої недоліки міг все-таки Юрко організовувати ефектні заходи.


Ми ще довго сиділи під копицею, бо режисер чекав на Петра Чечуру, з яким був добре знайомий. Він розповідав мені про події в Кишиневі, про зростання політичної активності серед творчої інтелігенції, загальний національний підйом і таке інше. Я думаю, що він “обробляв” мене в певному напрямку, бо на той Україна далеко відставала від Молдови (тоді ще Молдавії) в питанні національного відродження.


Не дочекавшись Чечуру, молдовани катером пішли назад. Я їх трохи відпровадив і при нагоді познайомився з капітаном того катеру. Він сказав мені, що є домовленість взяти нас на буксир аж до греблі. Звичайно, я був дуже втішений цією звісткою. Між тим, потроху почали збиратися наші. Першими з’явилися чергові, взялися за обід і впоралися з ним досить швидко. Баняки вони лишили відкриті, і кожен, хто прибував до табору, обідав самостійно. Два катамарани почергово сновигали між берегами затоки, хтось постійно возився на каяку. В цій метушні якось непомітно з’явився призабуті Бардадим та його команда. Льоха, зорієнтувавшись в обстановці, почав виправдовуватись перед Гавриловим за вчорашню поведінку і все валив на Петра, який вибирав місце для табору, а Петро, який ще вчора від них передбачливо втік, виправдовуватись не потребував. Скориставшись з нагоди для взаємних обвинувачень, студентки-хімічки пожалілися Гаврилову, що Людмила не дає їм якихось реактивів і одночасно обвинувачує їх у тому, що вони нічого не роблять. Словом, вони в якійсь мірі відчували свою вину, тільки дві москвички поводилися так, ніби нічого не сталося. Одна з них підбігла да баняків, зазирнула в них і заволала дурним голосом:

- Тонька! Іді скорей, жрать готово!


Але поїсти вони не встигли. На одному з катамаранів прибув Цимайло, щось сказав їм, і вся ця банда почала зносити своїх речі назад на катамаран у якомусь мовчазному поспіху. Я поцікавився у Юрка, що діється і він відповів, що вони перебазовуються до аквалангістів. Щасливої дороги, подумав я, а Цимайло пообіцяв, що ввечері, коли всі наші зберуться, він прийде на переговори.


Зразу після їхнього від’їзду почалася страшенна плова. Я заліз у намет і крізь водяну завісу дивився на світ Божий. Скоро я побачив, що біля берега з’явився катамаран, який тягла за стропи наша дівчина, йдучи по пояс у воді. Вона зняла з себе мокру білизну і її груди, мов величезні грона повільно коливалися в такт повільним рухам. На палубі стояв здоровий легінь і махав веслом... Коли я ще раз подивився в їхній бік, дівчина вже була на березі і натягала на себе мокру блюзку, а хлопець прив’язував катамаран. Мені здалося, що все це мені привиділося, але через кілька років хтось мені підтвердив, що так воно і було.


Більшість з наших була ще в селі, і мені кілька разів за вечір доводилося вилізати з намету, щоб перевезти мокрих невдах, зачувши серед гуркотів грому їхнє відчайдушне волання. Кожен раз я сподівався, що серед прибулих буде Оксана, але вона прийшла останньою. Я турбувався за неї, бо вона вже кілька днів нездужала і я кожен ранок зазирав їй до горла, яке було постійно яскраво-червоне. Мабуть у неї була ангіна, а “лікаря” Бардадима не було серед нас. Мої побоювання були даремними, бо Оксана прибула зовсім суха. Вона перечікувала дощ у хаті якоїсь бабусі, але для профілактики ми випили в нашому наметі пляшку вина в компанії Петра і Мирона, який, власне, і запрезентував ту пляшку. Дощ поступово вщухав.


Коли вже зовсім стемніло, в таборі знову з’явився Цимайло у супроводі члена обкому комсомолу з Чернівців і зібрав нас на нараду. Він оголосив план роботи на наступні дні, згідно з яким він залишався на кілька днів в Старій Ушиці з групою аквалангістів, а ми через день мали йти далі. Юрко висловив сподівання, що йому допоможуть в роботі Люда Гурко і Дмитро Ондрушко, який сьогодні повернувся в експедицію зі своїм власним човном, за яким поїхав ще з Хотина. Ледве Цимайло зі своїм супутником відчалили, дощ раптово підсилився і вони, мабуть, змокли на зворотному шляху як миші. 

Понеділок, 11 липня.  Веселий день.


О дев’ятій ранку Гаврилів повитягав усіх хлопців на плюту і наказав обладнати під кухню одну з порожніх хатин. Я зайшов у найближчу і зразу ледь не наступив на дохлого кота, що лежав серед облупленого тиньку і битої цегли. З відразою пішов у другу хату, чекаючи знайти щось подібне, відповідно до попереджень Чечури. Однак дохлого пса тут не було, але підлога у двох маленьких кімнатах виглядала на болото. В одній з них стояла сливе ціла пічка, а в кутку лежала купа вологої соломи. Я вибрав більш-менш сухий жмут, запхав до печі і запалив. Тяги не було, весь дим йшов у хату і я швидко вискочив, протираючи кулаками очі, з яких потьоками лляли гіркі сльози. Тим часом до хати підтяглися інші хлопці і пішли ще раз дивитися той “п’єц”. Вадим авторитетно пояснив нам, що тяги не було через дірку в комині, яку він одразу ж почав закладати цеглинами і глиною. Решта приводила хату до ладу. Ми насмикали лабузів і розстелили їх по підлозі, повилазили на стріх і прикрили стелю, де вона найбільше протікала. Дівчата обладнали в другій кімнаті їдальню, а Вадим до того часу вже закінчив свою роботу з пічкою. Він знову напхав до неї соломи і вона весело запалала, а дим, дійсно, здебільшого пішов у комин, лише трохи стелився по підлозі. Чергові зайнялися своєю роботою, а решта повернулася до табору.


Біля берега вже стояв катер, який мав забрати групу львів’ян, які їхали додому. І тут виявилося, що в таборі нема малої Оленки і, більше того, що вона навіть і не ночувала в своєму наметі. 


- Як це так - “не ночувала”, а де ж вона була? - спитав ошелешений Гаврилів у Лесі про небогу.


Пішла вчора з Чечугою до “фармера” і ще досі не повернулася. “Фармером” ми називали одного самітника, який поблизу орендував кілька гектарів поля і вирощував помідори, кавуни і дині.


- І ти їй дозволила? - допитувався Гаврилів у Лесі.


- Та хіба вона мене слухає?


- А чому ти мені вчора не сказала?


- Та думала, що повернеться...


Гаврилів почав розслідувати справу. Як виявилося, з Петром пішли ще Богданка і друга Оленка. Ярослав роззлостився і хотів уже когось посилати до того “фармера”, але тут з’явився Чечура, як завжди веселий і бадьорий. Тільки він почав щось говорити, Гаврилів взяв його під руку і повів подалі від нас. Вони говорили хвилин десять і повернулися серйозні і зосереджені.


Тим часом нас вже скликали на сніданок. Чечура десь затримався і коли він увійшов до їдальні, ми всі вже були там. 


- Доброго ранку, шановне товариство! - бадьоро привітався Петро.


Повна мовчанка була йому у відповідь. Петро не знітився:


- Доброго ранку, люди добрі!


Усі займалися своїми справами - хто зосереджено схилявся над мискою, хто чекав у черзі біля роздачі, хто шукав хліб і тільки Гаврилів стиха відповів:


- Доброго ранку.


Через півгодини Чечура поїхав і більше ніколи ми його в експедиції не бачили. 


А дівчат все ще не було, і не було досить довго. Чейже леда через годину двох притягнув у табір Мирон. Гаврилів з ними не розмовляв, а вишикував нас перед наметами і оголосив:


За порушення дисципліни і розпорядку дня Олена Ковалишин зі складу експедиції виключена. Позаяк вона все одно нині їде додому, то щоб покарання не видавалося смішним, воно буде внесене в документи експедиції, які будуть зберігатися в архіві. Що ж стосується Богданни Лаврів і Олени Гук, то враховуючи їхню необізнаність з правилами експедиції, міра покарання їм призначається м’якшою - заборона виходити за межі табору на протязі трьох діб. Всі вільні.


Ми всі чемно і без заперечень вислухали цю промову, хоча покарання декому видавалося занадто суворим. Це свідчило, що поволі ми ставали більш дисциплінованими. Однак про які міфічні “документи” говорив Гаврилів? Наскільки я знав, крім фінансової відомості та акту про вилучення риболовної сітки у нього ніяких документів не було, звичайно, якщо не рахувати того грубого зошита, в якому він робив щоранку якісь записи, очевидно спостереження за погодою. Однак Оленка після такого покарання замкнулася в собі і неясно було, чи вона обурюється несправедливістю чи переживає провину. Як пізніше казала Леся, такий стан тривав у неї кілька тижнів, а потім вона стала такою ж безжурною, як була до того. Докорінно вона змінилася вже після еміграції їхньої родини до Канади. Богданка і велика Оленка особливо покаранням не переймалися. Коли Гаврилів трохи заспокоївся, вони підійшли до нього і подали апеляцію, бо покарання виглядало нелогічним. Доречно було би призначити зайве чергування, бо люди приїхали в експедицію працювати, а не сидіти без діла. Здається, Гаврилів  з цим погодився, бо дівчата в таборі не сиділи, але чи мали зайве чергування, того я не помітив.


Невдовзі Олена Диба з Орисею, мала Оленка і Мирослав зібралися в дорогу і всі вийшли їх відпровадити до човна, який вже чекав на пасажирів. Останні слова прощання, обійми, поцілунки і з вологими очима Олена разом зі своїм дитячим садком “піднімаються на борт корабля”. Бардадим смикає за шнурок, раз і другий, і третій, але двигун не чмихає. Вітер відносить “ночви” все далі від берега, а ми всі стоїмо і махаємо руками, хусточками, фанами. Нарешті мотор заторохкотів і човен ліг на потрібний курс. Ми почали розходитися по своїх справах, але двигун раптом заглух і, як виявилося, остаточно. Невдах понесло на саму середину водосховища і ми ледь розпізнавали їх вдалині. Допомогти їм ми, звичайно, не могли і тільки у хвилювання спостерігали за човном, аж поки невідомо звідки з’явився катер, взяв на буксир цю незграбну посудину і за дві хвилини зник з наших очей за рогом півострова. Ми поверталися до табору разом з Богданков, і вона розповіла мені, як було тої ночі. Ввечері Чечура запросив їх з Оленкою Гук до “фармера”, а мала потягнулася за ними. Петро кілька разів казав їй повертатися додому, але вона вперто йшла за ними на далекій відстані. “Фармер” привітав гостей барзо радо, поставив на стіл трилітровий слоїк вина і сказав жартома:


- Поки не вип’єте, додому не підете.


Так воно і вийшло, бо невдовзі дощ різко підсилився і про повернення не було мови. Дівчата мусили залишатися під дахом. Більших деталей Богданка мені не оповідала. Можна було припускати, що вино видудлив сам фармер на пару з Чечурою, бо ці дівчата до вина були неохочі. А що було далі - невідомо.


День хилився до вечора. Ми чекали на мітинг, який мав відбутися о шістнадцятій годині на тамтому березі, потім нам повідомили, що мітинг відбудеться біля нас, але не о шістнадцятій, а о шостій. Ми байдикували в таборі, аж поки ця бездіяльність не почала турбувати нашу совість. Коли о шостій до нас ніхто не приїхав, ми вирішили йти у Кормань на боті Дмитра, який він хотів випробувати. Людей набилося в цей десантний човен більше десяти. Борт на кормі виступав над водою заледве на п’ять сантиметрів. Це було трохи небезпечно, але інакше б і двигун не тягнув, бо гвинт ледве занурювався у воду. Дорогою нас зустрів катамаран з тамтого табору, з якого нас гукали, що Дмитра з човном чекає Цимайло. Ми вдали, що нічого не чуємо і пішли на той бік водосховища. Човен ледь рухався, три кілометри було подолана мало не за годину. Тут ситуація приблизно така, як і в Старій Ушиці. Старе село до останньої хати зникло під водою, але нове побудували недалеко. Довкола добротних кам’яниць ще не встигли вирости садки, але замість дерев догори по тичках дерлася квасоля, грядки рясніли зеленими ще помідорами, цвіла картопля. Складалося враження, що тут все нове, і старих людей в селі зовсім нема. Тим не менше, дівчата довідалися про потенційних інформантів, але не було часу їх розшукувати. Словом, ми нічого не встигли зробити, крім Макарця, який збігав до склепу і приніс дві пляшки сухого вина. Ми випили його вже на човні і хоча кожному припало по півшклянки, веселий настрій не забарився з’явитися і ми з піснями і жартами рухалися вперед посеред неспокійної поверхні води. Наша поведінка була легковажною і Дмитро сердито гримав на нас, слідкуючи за тим, щоб човен не дуже хитався.


По поверненні ми згадали про ґроґ, який нам пообіцяв зварити Арбут. Але перше, ніж розповісти про ґроґ, я розповім про мамонта, щоб часом не забути. Я побував у Кормані знову через чотири роки, коли ми в черговий раз стояли в Старій Ушиці. Ми тоді удвох з нашим “корабельним майстром” на ім’я Андрій пішли в село на закупи. Залишивши каяк на березі під наглядом місцевих пастушків ми попрямували в село, але вже через кілька метрів надибали на дорозі якусь підозрілу колоду. Вона мені здалася схожою на стовбур берези, а Андрій каже: Може це бівень мамонта? Мені здалося це неймовірним, але роздивившись крихку колоду, ми зрозуміли, що це не дерево. Крихти і уламки того самого матеріалу показали нам шлях, звідки взялася тут та колода. Все виглядало на те, що вона впала з розмитого водою піщаного урвища.  Ми знайшли на березі якийсь патик і почали “розкопки”. Невдовзі ми відкопали якусь величезну кістку, яка очевидно була хребтом величезного звіра. Второпавши сенсаційність знахідки, ми швидко її закопали від стороннього ока і вирішили повідомити про неї у природознавчий музей. Без сумніву тут лежав цілий скелет мамонта. На звортньому шляху у табір ми забрали бівень із собою, який не мав вже ні первісної фактури, ні структури. Бівень легко ламався і розшаровувся на білосніжні шматочки, хоча в цілому тримався купи. На наше нещастя до табору в цей день навідалися місцеві хлопці і теж зрозуміли, що ми маємо бівень. Вони почали розпитувати, де ми його знайшли, але ми сказали, що далеко. Хлопці почали жалітися на долю - вони, мовляв, тут живуть, мають краєзнавчий музей, а от така цінна знахідка дісталася не їм, а випадковим зайдам. Це мене насторожило і я побоявся, що хлопці почнуть пошуки. Через тиждень ми були вже у Львові і я зразу пішов у музей. Його працівники очевидно зацікавилися нашою знахідкою, але поїхати забрати її не змогли. В ті скрутні часи у музею не знайшлося грошей на бензину. Наступного року ми знову пішли до Старої Ушиці і в перший же день поспішили на другий берег. На тому самому місці ми вже нічого не знайшли, очевидно скелет хтось вже забрав. Не вірячи у таку невдачу, ми почали копати берег в інших місця і - о диво! - знайшли велику лопатку мамонта. Задовольнившись цим, ми вже більше не копали, але не виключено, що ще один скелет там лишився. А може і не один. Я добре пам’ятаю це місце, і якщо хтось хоче спробувати щастя у пошуках мамонта, звертайтесь до мене. 

А тепер повернемось до ґроґу. Віктор після сніданку ходив у “нову” Стару Ушицю, а після повернення цілий день спав у свому одноосібному наметі. Ми довго чекали, поки він вилізе сам, але не дочекавшись витягли його звідтам і він, дещо опухший, можливо від сну, почав віддавати розпорядження хрипким голосом в якійсь безособовій формі:


- Значить так. Треба дістати м’яти, лаврушки, перцю. Якщо є гвоздика, піде і гвоздика. Будь-які прянощі підійдуть. Готуймо посуд, якийсь баняк або відро. Дві пляшки горілки, трохи більше вина, компоту, все прокип’ятити, процідити і пити і гарячому стані. Буде божественний напій. 

Звичайно, ніхто його вказівки виконувати не спішив. Загальна розмова крутилася довкола чисто теоретичної теми - де і як готують ґроґ. Ці розмови тяглися аж до дванадцятої ночі, поки біля вогнища не з’явився Гаврилів. Досі він сидів з Оксаною в наметі і тепер був у доброму гуморі. Роздивившись довкола, він спитав:


- А де ж (ро( ?


- Та ще не варили!


- Невже? Тоді швидше за роботу!


І робота закипіла. У відро вилляли компот, потім горілку, потім вино (не знаю, звідки вони взялися). Цю суміш поставили на вогонь згідно з інструкцією археолога. Хлопці виступали проти того, щоб зразу лити горілку, бо википить, але Арбут їх не слухав. Інших компонентів не було - перець і лавровий лист були далеко на кухні - годі було йти шукати в темряві. Гвоздикою у нас ніколи навіть і не пахло, отож виходило, що треба було хоча б м’яти. Цієї рослини на березі було досить. Послали туди двох наймолодших дівчат, але вони повернулися ні з чим, либонь боялися йти у мокру темінь. Віктор був просто у розпачу, але хтось випадково надибав біля вогнища цілий кущ м’яти, втоптаний багатьма ногами у болото. Води у нас не було, про річку чомусь ніхто не подумав, тому весь жмут під загальний регіт помили у залишках компоту. Рідини було замало, але на то не було ради, прийшлося кидати у відро листя разом із глиною і рінню. Через деякий час все це закипіло і Арбут дав команду знімати пійло з вогню і розливати по горнятках. Мені налили повний мій банячок, але зовсім даремно, бо більш огидного напою я ніколи в житті не пив. Гіркота м’яти дерла горло так, що я не міг допити свою порцію, що сталося в перший і останній раз у мому житті. Я непомітно вилляв пійло у траву і пішов спати, як виявилося пізніше даремно, бо не став свідком цікавого епізоду, що стався біля вогнища.


В компанії зайшла розмова про п’яниць і Мирон-спортсен розповів про одного викладача, який був зі студентами в таборі десь на Шацьких озерах. Вони називали його поміж собою “професор-алкоголік”. З ним в таборі сталося кілька веселих пригод. Віктор слухав про все це барзо уважно, а потім ляснув себе по чолі і вигукнув:


- Ах вот-то я тебя где відел! А я-то думаю...


Усі зареготали, а Мирон знітився і після цього почував себе в одній компанії з “професором-алкоголіком” незручно, але недовго. З Новодністровська він передчасно поїхав додому. 
День святих Петра і Павла. Стара Ушиця – Непоротове.


Снідали ми об одинадцятій, а буксир мав прийти о третій, тому ми ще раз хотіли поїхати в Непоротове, але прийшов Цимайло і забрав Дмитра з його човном до себе, бо їхній мотор зіпсувався остаточно. Юрко каже, що вся ця справа з аквалангістами завалиться. А якби не Дмитро не привіз свій човен?..


Залишившись без човна, ми вирішили йти в Кормань на каяках і вжє почали їх рихтувати, коли несподівано прийшов катер. Капітан сказав, що йому треба виходити вже зараз, бо маю забирати людей з роботи. Ми погодилися з цим, але попросили все ж таки на годинку зайти до Кормані. Той неохоче погодився.


За наказом капітана ми зносили деякі речі на катер, самі теж мали розташуватися на ньому, а напівпорожні катамарани з'єднали у вервечку і причепили до корми катера. Ось таким караваном ми вирушили о першій годині. Хоча світило сонце, вітер був свіжий, а хвиля висока. Катамарани були зв’язані довгими стропами, їх постійно смикало з боку на бік і вони легко підстрибували на хвилях.


Ми вже підходили до Кормані, коли в Орисі вітром зірвало солом’яного капелюшка і він одразу опинився метрів за п’ятдесят від катера. Всі підняли великий галас і дехто пропонував зупинити катер, але Гаврилів поставився до цієї біди цілком байдуже і не хотів турбувати капітана, який і без того був незадоволений затримкою. Поступово усі затихли і вже Орися цілком змирилася зі втратою, коли раптом Василь Макарець скочив на борт катера і скочив сторч головою у воду. Капелюшка не було видно навіть з катера, тим більше, його не бачив Василь, але він впевнено поплив назад повз шлейф катамаранів. Мирон Гончарук перекинувся парою слів з Гавриловим. і ось уже друга людина за бортом! Катер далі йшов своїм курсом, але капітан вже збагнув, що на судні коїться щось незрозуміле і з німим запитанням подивився з рубки на Ярка. Той махнув йому рукою, мовляв, іди своїм курсом. Він, мабуть, думав, що хлопці здорові, допливуть до берега і пішки доженуть нас в Кормані. Але капітан зрозумів у чому річ і вирішив інакше. Він на широкій дузі зробив каравану обертас і підігнав катер до хлопців, які вже досить стомлені повилазили на борт, а потім катер ще довго йшов назад, аж поки на хвилях на показався той капелюшок, який прийшлося діставати багром. Від перебування у воді він назавжди втратив свій елегантський вигляд і Орися вже ніколи його не вбирала.


Як тільки Василь вбрав одежу, Гаврилів підкликав його до себе і між ними почалася з виду дружня бесіда. За таке порушення дисципліни (та ще й техніки безпеки!) Василя безумовно слід було виключити з експедиції, але Ярко обмежився тільки цією розмовою, бо інакше, хто би тоді рубав патики, носив воду, веслував на катамарані? Хлопців в експедиції було дуже мало, тим більше таких, як Макарець. Але і Василь усвідомив всю безглуздість своєї поведінки і оцінив її влучно і справедливо:

· Хлоп'ятство. Більше цього не буде.

Однак "людську природу тяжко відмінить". Пройшло чотири роки і такий самий випадок стався з Василем вдруге. Знову в когось вітром здуло капелюшок і знову Василь довго думав, перше ніж рішився скочити за нам у воду. Тоді ми йшли під вітрилами під сильним вітром і мали досить велику швидкість. Василь на це раз капелюшок так знайшов, але це було вже дуже далеко від  катамарану. До берега було значно ближче, але Василь цього не бачив і намагався наздогнати катамаран. Тоді я гукнув киянину Сергію Проніну, щоб він теж ліз у воду і разом з Василем плив до берега, а команда мала зняти вітрило і йти до берега теж. Все здавалося закінчилося благополучно і я не надав цій справі великого значення, але насправді це купання дорого обійшлося Сергію. Вода була вже холодна, він застудився і захворів, але не зізнавався, бо не хотів лишати експедицію. Потім я зауважив, що він слабий, але з виду це був хлопець здоровий і думав, що ось-ось він одужає. День проходив за днем, а Сергію ставало все гірше. Це тривало так довго, що я навіть не усвідомив собі зв’язку хвороби з тим купанням. В решті решт він мусів поїхати додому, але в Києві хворів ще з півроку і навіть лікарі не знали, що з ним. Сергій приїхав на наступний рік, але знову захворів і знову передчасно поїхав додому і вже більше ми його ніколи в експедиції не бачили. Пройшло, певно, ще років десять і, коли, ми якось при зустрічі згадали ті пригоди Василя з капелюшками, Сергій печально відкрив мені таємницю тої своєї хвороби.


Але, повертаючись до першої подорожі, слід зазначити, що чутка про хвацький вчинок наший хлопці випередила експедицію, бо в Ново дністровську нас питали, чи правда, що таке було. 


О 13.40 ми прийшли в Кормань і Гаврилів відправив нас до села з наказом повернутися рівно от третій. Ще він нам казав не ходити великими групами по селі, а по двоє-троє, що охопити опитами якнайбільше людей, але так не вийшло. Далеко по селу ходити не було часу і ми всі вешталися по тих самих хатах, що були ближче до берега. Тут я вперше звернув увагу на одну учасницю експедиції, таку огрядну, що мені навіть стало дивно, чому я її раніше не помічав. Поводилася вона дуже тихенько, певної компанії не трималася, і чим вона займалася в експедиції залишилося для всіх невідомим. Навіть Гаврилів, який ревно слідкував, щоб всі хоч формально мали якусь галузь роботи, здається мені, випустив цю даму з поля зору. Зовнішній вигляд був у неї дуже оригінальний. Вона завжди ходила у вицвілих трикотажних спортивних штанях, які вона підкочувала вище колін, тому вони нагадували певну деталь зимової дамської білизни. Це обурювало наших дівчат, особливо Оксану, але, оскільки з кобітою ніхто не був у близьких стосунках, дівчата не наважувалися натякнути їй про недоречність її вбрання на селі. От і ходила вона, до речі, викладачка музики, від групи до групи, відлякуючи від наших етнографів можливих інформантів. Називалася вона Лариса.


Цікавого ми в селі знайшли дуже мало, хіба що одну велику сімейну фотографію румунських часів. На світлині була навіть на родина, а цілий рід. Її власниця розповіла нам мало не про кожного, хто був на знімку. Ми пере фотографували світлину як "документ", хоча я так досі і не знаю, яку він має цінність для історії.


На катер ми дещо запізнилися, чим Гаврилів, звичайно. був незадоволений, та ще на біду Мар'янка загубила металевий ґудзик від своєї білосніжної спідниці в стилі "сафарі". Вона зробила занадто широкий для вузької і довгої спідниці крок, ґудзик відірвався і впав у воду. Деякий час ми шукали його між камінців у прозорій воді, але не знайшли. 


Ось так через невідповідну екіпіровку ми витрачали часом дорогоцінний час. Виходило так, що і капелюшок погано, і трикотажні рейтузи погано, і "сафарі" теж зле. До речі, той ґудзик виявився на наступний рік непотрібним, бо Мар'янка вкоротила спідницю, хоча в експедицію більше не поїхала. Певно вона боялася, що знову загубить ґудзик і тоді спідницю треба було би вкорочувати ще. Міні було на той час вже не в моді, а коли мода повернула, повернулася до експедиції і Мар'янка, правда, вже в іншій спідниці.


До Непоротова ми прийшли вже без пригод. Капітан сам знайшов нам місце стоянки, правда, нездале, але ліпшого і не було. Коли ми отаборилися, то виявилося, що до села йди дуже далеко, бо його відділяла від нас довга затока. Як тільки ми поставили намети, Гаврилів велів мені зібрати групу з шести людей і переплисти на катамарані в село за фруктами і молоком. Охочих поїхати знайшлося сім. На тому боці Макарець вирішив піти по вишні у великий сад, запущеність якого говорила, що він мав бути нічийним, а решта пішла по хатах шукати духовну і матеріальну їжу. Однак ми спромоглися виконати лише другу половину завдання, бо населення, на нашу думку, було "бездуховним". Ніхто нам старих пісень не співав, навіть ніхто не міг пояснити нам назву села. Неподалік села на високому березі був діючий до 1954 року скельний монастир, але жодна людина не могла нам сказати бодай його назву. Так само дівчата не знайшли в селі традиційних народних вишивок, і це нас дуже дивувало. На все село була одна жінка, в якої, казали, були вишивки, але виявилося, що то вишивки зроблені за журнальними взірцями. 


Нарешті ми натрапили на якогось діда у розхристаній сорочці. з-під якої виглядав великий срібний хрест на ланцюгуу. Дівчата зраділи явно релігійній людині і поспішили до діда з надією отримати відповіді на різні запитання.  Прецінь розмови якось не виходило. Я зразу побачив, що старий є просто малознаючим демагогом і пішов на вулицю їсти морву. Невдовзі до мене приєдналася і незадоволена Оксана, 

· Дід верзе якісь нісенітниці, - сказала вона покрутивши головою.


Одначе її щось муляло і вона знову повернулася на подвір'я, але так нічого цікавого від діда не почула. Дорогою назад ми купили п’ять літрів молока і відро помідорів та огірків. Коли ми вже сиділи на катамарані, Мирон несподівано дістав пляшку вина, яку ми тут же випорожнили і закусили помідорами. Якось непомітно ми останнім часом забули про "сухий закон", який ще ніхто не відміняв. Але в цей день було свято Петра і Павла, парафіяльне свято на рідному Личакові.


По поверненні у табір Василь нам розповів, що з саду його погнала якась жінка, тому вишень він не набрав. І цим фактом усі були так само здивовані, бо сад був великий, очевидно колгоспний і звичайно у таких випадках люди не бувають аж такі принципові.


Я би не писав так багато про людей у Непоротовім, якби по повернення до Львова не дізнався, що десь на Буковині є села російських старообрядців, які давно вже перейшли на українську мову, але зберігають віру батьків. Вони поселилися тут колись, втікаючи від гонінь у Росії. На нових поселеннях, за свідченням Афанас’єва-Чужбинського, їх називають "липова нами". Вже наступного року десь біля Хотина я питав у людей, чи живуть тут "липовани" і у відповідь почув:


- Я як же! Живуть! Ми називаємо їх "кацапи".


І тоді і пізніше я розпитував, в яких саме селах живуть "липовани", але відповіді були суперечливі. Через сім років я знову був у Непоротові і в розмові з одною молодою жінкою питав, чи не живуть в селі вихідці з Росії, але вона запевнила мене, що вони ніякі не старообрядці і з походження є українцями. Тим не менше, для мене село зберігає свою загадковість.


Після вечері Гаврилів дозволив групі з шести осіб поплисти до скельного монастиря, щоб завтра хтось міг лишитися у таборі, коли поїде дивитися решта. Вони відправилися о 21.45 тодішнього московського часу, коли ще було видно. Через сорок хвилин група вже була нагорі і подавала нам сигнал ліхтариком, а ще через півтори години вони піснями вже повернулися назад. Звичайно, що у темряві вони нічого цікавого не побачили.


Поки екскурсантів не було, ми теж співали пісні, але декому не подобалося, що ми співаємо українські. Мене вже Гаврилів попереджав, щоб ми співали щось російське, бо росіяни ображаються. Я спитав "адмірала", хто саме, але він не сказав. У цей вечір усе з’ясувалося. Під час співів до вогнища підійшов Арбут і у паузі спитав, чому ми не співаємо відомих туристських пісень або пісень Висоцького чи Окуджави, а лишень самі українські. Його підтримала Люда Гурко, а москвичкам же було "до лямпочки", що ми там співаємо. Вислухавши Віктора, ми здивовано переглянулися між собою, а потім розреготалися, самі не знаючи чому. Нічого путнього ми археологу відповісти не змогли, а натомість почали співати старі львівські батярські пісні польською мовою. Хтось навчив нас співати пісню про Джона Бравна особливим способом, коли весь час співається тільки один куплет, але на другий раз промовчується одне слово, потім два, три і так далі. В останній раз вже взагалі нічого не співається, пісня ніби закінчилася, але потім все іде навпаки.  Пауза має триматися рівно стільки, скільки би звучали пропущені слова. Щоб одночасно вступати після паузи, всі мали в голові рахувати такти. Ця забава усім дуже сподобалася і пісню в експедиції співали років дванадцять. Співалися ще й інші старі львівські пісні, здебільшого специфічною польсько-українською говіркою, корені яких сягали ще австрійських часів. Зокрема вояцька пісня, яка згадує бравий вояк Швейк, мала і свій український варіант з приспівом: “При каноні стояв і фурфурт ладував...” Але найпопулярнішою стала “Марушка” з явно німецьким мотивом, яку ми вперше почули десь в цих місцях від Мирона. Тоді я думав, що традиція міського львівського фольклору буде збережена серед молоді, але я помилився.  Нова експедиційна генерація старих пісень не знає, хіба що навчиться чомусь в експедиції, прецінь молодь тепер взагалі мало співає. Не обминула ця тенденція і нас. Вечорами здебільшого ми почали грати в інтелектуальні ігри, але найпопулярнішою грою стала жорстока “Мафія”, яку дехто з учасників демонстративно ігнорував. Так от, коли ми тоді вчилися співати Джона Бравна, який "нашим лєпшим пшияцєлєм бил", археолог нас знову запитав:

· А ви хоть знаєте, кто такой бил Джон Браун?


- Український буржуазний націоналіст, - серйозно відповів Мирон і ми знову вибухнули реготом. В наступні роки Віктор вже спокійніше сприймав наші співи і навіть на моє прохання якось розповів про цього борця за свободу негрів в Америці. Його розповідь усім сподобалася і ми інколи просили його розповісти щось цікаве з історії. А історію він, дійсно, знав і любив, але особливо любив відмічати різні історичні дати з чаркою. Так один час ми регулярно відмічали за його нагадуванням день взяття Бастилії 14-го липня. 

Середа, 13 липня. Непоротове – Новодністровськ.


Усі хотіли побувати в скельному монастирі, до якого треба було плисти катамараном. Взагалі на катамарані чотири місця, але якщо його повністю розвантажити, то на ньому може розміститися до восьми людей. Напередодні одна група вже їздила туди ввечері, але через темряву нічого не побачила. Отож перед подальшим плаванням треба було органузувати туди кілька рейсів, щоб усі там побували. Ще до сніданку Гаврилів хотів послати туди одну групу, але сталося невелике нещастя - від надмірного перевантаження перевернувся катамаран. Сталося це так. Бажаючих їхати було багато і на палубу порожнього катамарану залізло аж дев'ятеро людей. Усі товклися на ньому, бо ніхто не знав, де і як сідати, бо не визначено було, хто має веслувати, а хто бути простим пасажиром. Тільки одна Лариса спокійно усілася на місце одного з гребців. Коли хтось ще скочив на палубу, катамаран раптом нахилився на лівий борт і всі, хто був на правому борті, посунулися теж лівий. Катамаран нахилився ще більше і вмить перекинувся. Всі, крім Лариси, встигли скочити у воду, але декого накрило з головою, може когось ще сильно і вдарило. Катамаран лежав догори баками, а ми стояли довкола нього в замішанні, роздивляючись один одного, поки хтось не розсміявся. Зрозумівши, що нічого страшного не сталося, усі розреготалися і почали вилазити на берег. Найдивніше було те, що навіть Лариса не постраждала, вона ж бо не могла стрибнути у воду і просто вислизнула зі свого місця вниз головою. 


Цей випадок був наглядним підтвердженням давнього морського закону - на яхті той, хто не працює, повинен сидіти. Коли люди стоять, центр ваги плавзасобу підвищується, чим зменшується його стійкість. Добре, що цей випадок стався біля берега, бо виявилося, що дехто з дівчат не вмів плавати. Якби таке сталося на глибині, то наслідки могли бути сумними. Наступного року через неузгодженість дій команди один з катамаранів перекинувся від зіткнення з поромом і одна дівчина, пускаючи бульки, пішла каменем на дно. В паніці ніхто з команди цього не помітив, адже кожен рятував себе, але нещасну врятував один з місцевих жителів, який бачив зіткнення з берега. 


Коли ми. нарешті, заспокоїлися, взялися перевертати катамаран. Як виявилося, поставити його у нормальне становище складніше, ніж перевернути догори баками. Ми добряче з ним намучилися, але тільки тому, що робили це не обміркувавши добре, як це можна легше зробити. Після цього ми перейшли до обговорення цього випадку. в процесі якого ми зрозуміли, що на катамарані не можна стояти без необхідності, бо це підвищує центр його ваги і зменшує його стійкість. Я згадав правило яхтсменів, згідно з яким на судні треба або працювати або сидіти, але ні в якому разі не стояти без діла. 


Цим випадком розпочався також рахунок втрачених в експедиції фотокамер, бо Вадим Миколюк безповоротно зіпсував свою "дзеркалку". Вона потрапила у воду і не дивлячись на те, що він її розбирав і сушив, щось там всередині проіржавіло настільки, що фотоапарат навіть не взяли до ремонту. За два десятки років в експедиції було втрачено п’ять чи шість фотокамер, незлічена кількість весел, ножів, сокир, пилок, лопат та предметів одягу. У більшості випадків все це втопилося в воді, дещо забулося при від’їзді, а багато чого було і вкрадене місцевими жителями. 


Після сніданку ми все-таки відправилися до монастиря, але вже на двох катамаранах і кількості 17 осіб. На цей раз ми були обережні і без пригод дісталися на місце. І все тільки тому, що посадку провели організовано - усі заходили почергово і зразу сідали на обумовлене місце. В монастирі нічого цікавого тоді не було. В скелях були продовбані невеличкі келії та інші приміщення для ченців, між якими не було жодного сполучення, крім як по терасі, яка йшла вздовж гротів. Одначе центральні сходи, які вели очевидно до монастирської церкви,  виглядали досить імпозантно. Величною була і картина згори – плесо Дністра і довкола високі гори, вкриті лісом. Тепер монастир вже відновлений і цікаво було би подивитися, чи ченці і тепер живуть у гротах.


Коли ми поверталися з екскурсії, нас взяв на буксир катер, який мав тягти нас до Новодністровська. Збори були недовгі і о другій годині ми вже були на місці. Після переговорів капітана з начальством по рації нам було виділено для поселення невеличкий будинок на базі відпочинку просто на березі великої затоки. Взагалі, тоді нас приймали тут дуже гостинно, але все змінилося через вісім років, коли ми прибули сюди наступного разу. У Новодністровську в нас закінчувався маршрут і ми хотіли лишити на зберігання свої катамарани до наступного року, щоб пройти водосховище у зворотньому напрямку. Мені прийшлося побігати по кабінетах різних начальників, в тому числі і тих, хто пам’ятав і першу експедицію, однак ніхто не хотів нам допомогти. Товариство вже не мало грошей для  транспортування катамаранів до Львова і ми мусили лишити катамарани зимувати у затоці фактично напризволяще. Ми з’єднали катамарани наявними ланцюгами і тросами,  закріпили біля берега за допомогою вкопаного і закиданого камінням якоря, а ранньої весни, як тільки зійшов лід, наші катамарани на очах матросів рятівної станції, що була зовсім поруч, вивезли в невідомому напрямку. Їх могли здати як кольоровий металобрухт або продати дачникам як резервуари для води або і реконструювати для інших плавзасобів. Наш представник, який приїхав перевірити їх стан навесні, запізнився на тиждень. Заява до міліції про скоєний злочин залишилася без уваги. Такий безславний кінець мала наша флотилія металевих катамаранів, які прослужили нам лише вісім років. Наступні експедиції вже проводилися на розбірних надувних катамаранах, які транспортувати незрівнянно простіше.


Ми вже почали обживати наданий нам будиночок і лаштуватися до приготування обіду, коли несподівано на землю з небес впав справжній потоп. Прийшлося відкласти питання про гарячу їжу на невизначений термін. З нудьги хтось грав у карти, пан Богдан показував бажаючим свої акварелі, Леся витягала з шиї Мар’янки кліща. який встиг залізти їй під шкіру, коли вона на хвилинку забігла в кущики. Спочатку Леся відірвала кліщеві черевце, а потім ніяк не могла виколупати голову, яка ніби лізла все далі в тіло. Як показав наш подальший досвід, так стається завжди, якщо намагатися витягати кліща пінцетом. Треба просто намасти те місце, куди він вліз, олією і він вилізе сам. Кажуть, що при цьому йому не вистачає повітря і він спішить вилізти, щоб не задихнутися. Не думаю, щоб у малому тільці  цього паукоподібного хижачка знайшлося місце для легенів. На мою думку він просто вилазить поласувати олією, бо йому ті самі харчі мали би набридати. Нюх кліщ має досконалий. Він може кілька днів сидіти на одному місці нерухомо, але як тільки під ним з’являється жива істота, він миттєво падає на неї, вгризаються в тіло і починає смоктати кров. Очевидно, наситившись, колись він мав би вилізти сам, адже не відкладає ж він яйця в тілі людини, але чекати небезпечно. Кліщі поширюють дуже інфекційні хвороби, від яких людина може померти (чума, туляремія, енцефаліт).


Дощ довго не вщухав і ми вже порядно зголодніли. Дівчати зробили нам якісь канапки і вони пішли на роз хват, але цього було замало. Гаврилів почав шукати добровольців палити вогнище під дощем. Добровольців не було. Хоча, правда, був серед нас один сміливець, який не боявся дощу, але він вважав, що доречнішою буде горілка, за якою він і пішов у місто. Дощ лляв безперервно вже третю годину і Гаврилів вирішив взятися за справу сам. Він накинув на себе поліетиленову церату, взяв слоїк солярки і пішов під зливу. За ним вийшов і Макарець, але навпаки, тільки в самих плавках. Через п’ять хвилин вони розпалили таке багаття, на якому, безсумнівно, можна було підсмажити навіть кабана, але хлопці обмежилися лише приготування зупи і каші, хоча не подбали про чай. 


Як тільки обід був готовий, дощ вщух так само раптово, як і почався і обідали ми вже на свіжому повітрі за довгим столом, який стояв під великим оборогом. Як раз в цей час повернувся з міста Арбут, але без горілки. Тут, виявляється діє сухий закон, Михайлом Горбачовим три роки тому, але справжній, не те, що  в нашій експедиції.


Коли почало сутеніти, наш "адмірал" призначив головним квартирмейстером Макарця, а сам завалився спати на єдину в будиночку канапу, залишивши біля себе, правда місце для когось з бажаючих. Василь до своїх обов’язків поставився сумлінно, начальство велів не турбувати своєю присутністю, а розподілив нас по двох інших кімнатах, де ми розстеливши на підлозі спальники у тісняві ще довго дуріли, а Гаврилів стукав нам кулаком по стіні. Очевидно, ми заважали йому спати.

Четвер, 14 липня. Новодністровськ.


Зранку, розділившись на три групи, ми пішли вивчати культурно-екологічну ситуацію в найближчих селах. За домовленістю усі гри групи повинні були повернутися не пізніше п’ятої, бо на шосту нам обіцяли приготувати сауну в будинку управління електростанції. В таборі на господарстві лишилися Гаврилів і чергові і поки нас не було, вони домовилися з начальством про перевезення машинами плавзасобів і речей через за другу  греблю, яка знаходилася на відстані 30 км від першої. Між двома греблями знаходиться буферний гідровузол, який використовується для регулювання стоку Дністра і непридатний для плавання.


Як і слід було чекати, на п’яту в табір ніхто не повернувся, не було нікого і через годину, але автобус за нами прийшов рівно о шостій. Шофер не хотів чекати, але Гаврилів якось протягнув час і через півгодини назбирався якийсь десяток людей, причому наш катамаран прибув до табору в останню хвилину, коли шофер вже завів машину. Нас мусили почекати, поки ми зберемо свої речі, але ми встигли зробити не тільки це, але навіть ще трохи поїсти, дарма, що на це все пішло ще якихось півгодини. Гаврилів в цей час тамував свій гнів цигарками. 


Сауна була знаменита. Спочатку милися дівчата і витратили на цю процедуру більше двох годин. Спочатку ми їх чемно чекали, а через півтори години почали їм натяки, що пора б нарешті і виходити. Реакції не було жодної. Потім ми їх соромили, сварили, калатали у двері, але дівчата не хотіли виходити – і край. Коли, нарешті, відчинилися двері, ми вже хотіли увірватися до середини, нам сказали, що там ще дві миються. У нас вже не було сил сваритис, а на наші докори дівчата відповіли:

· Підете, подивитесь і самі все зрозумієте.


І справді, хвилин через десять ми все зрозуміли. Ні до того, ні після того я нічого подібного не бачив, вже, безумовно, ніколи не побачу. Досить сказати, що самих тільки душів різних видів у великому залі було з добрий десяток – звичайні, і душ Шарко, і циркулярний, і ще якийсь. Тут же був і кольоровий телевізор, велика рідкість на ті часи, і невеликий басейн і самовар, і телефон. Коли ми сварили дівчат, то необережно заявили, що нам вистачить 15 хвилин на миття, але в цей час вкластися не змогли, хоча і дуже поспішали. А коли ми вийшли через півгодини, то виявилося, що дівчата приготували нам сюрприз – десь дістали кілька пляшок пива (теж велика рідкість у продажу), що змусило нас забути образу негайно.


А в таборі нас чекав ще один сюрприз – приїхав Цимайло зі своїми хлопцями, але та група, що пішла у Ломачинці, навпаки, досі не повернулася. Гаврилів на цю звістку не прореагував жодним чином, напевно він вже втомився обурюватися нашою постійною недисциплінованістю. Я його розумію – важко керувати колективом, який працює на громадських засадах без писаних правил і функціональних обов’язків, без дисциплінарних стягнень і заохочень, коли вся робота організується стихійно на власний розсуд. В таких умовах всякий самодур з тиранічними замашками почуває себе як риба у воді, ще б пак – кожний акт сваволі можна демагогічно виправдати високими цілями, навіть гуманістичними ідеями. В цей день я виразно відчув, наскільки нам необхідний який нормативний документ типу статуту для організації нашої роботи і підтримання належної дисципліни.


Чекаючи на наших друзів з Ломачинців, ми сиділи під оборогом і вели нескінчену дискусію на національні теми, яка кінець-кінцем вилилася в суперечку про те, хто більше загубив людей – бандерівці чи енкаведисти. За відсутністю переконливих доказів це питання залишилося невирішеним, але в цьому випадку процес був важливіший. ніж кінцевий результат. Мене найбільше вразило те, що навіть молоденькі дівчата прийняли найактивнішу участь в цій дискусії, але мало хто розумів, що в партизанській війні неможливо дотримуватися правил і звичаїв ведення війни. Зловживання силою характерне для озброєної людини і в умовах безконтрольності, все залежить від її доброї волі та моральних якостей. Майже так, як в нашій експедиції. Після дванадцятої частина групи нарешті повернулася з Ломачинців, а решта прийшла, коли ми вже заспокоєні полягали спати.

П’ятниця, 15 липня. Переїзд.


Зрання почали пакувати речі. Справа рухалася дуже повільно, а етнографи хотіли ще раз йти в Ломачинці – там вони знайшли цікавих оповідачів. Гаврилів вагався – пускати чи не пускати, але все ж таки дозволив йти з наказом повернутися не пізніше 16.30. Вони пішли, але повернулися досить швидко. Очевидно вони боялися, що ми можемо поїхати без них.


Обіцяних машин довго не було, але о дванадцятій прийшов автобус, яким було відправлено більшість речей і трохи люду. Ще через дві години прийшла вантажівка, яка могла взяти лише великий і малий катамарани. Коли ми поверталися назад, зустріли ще одну машину з нашим майном. Два малих катамарани, "ночви" і два каяки були складені абияк, зокрема було видно, що каяки закріплені недбало і соваються по палубі верхнього катамарану. І хоча вни не загубилися в дорозі, але практично вийшли з ладу бо їх обшивка попротиралася до дір твердими стропами. Як виявилося пізніше, цю машину дістали і безконтрольно  завантажили хвацькі водолази Цимайла, яким до збереження нашого майна було мало діла.


У нас ще лишалася купа майна і з чотири десятка людей, а в нашому розпорядженні був тільки один невеликий автобус типу “черевик”, але не мав бензину, бо його видурив у водія Цимайло, для своїх машин, які мали перевезти величезний табір водолазів з їхнім майном. Призначена для нас вантажівка поїхала геть, бо шофер мав свої особисті справи, а попутних більше не було, тому сиділи склавши руки і чекаючи на якесь диво. 


Нарешті прийшов якийсь КамАЗ, на який ми покидали решту речей, але виявилося, що нам самим нема на чому переїхати у новий табір. У Цимайла місця було дуже мало, та й до того ж його хлопці ставилися до нас, львів’ян, м’яко кажучи, не по-дружньому. Людмила хвилювалася за свою лабораторію, яку вже можна було відправити автобусом раніше, але через неуважність два ящики залишилися на березі. Тепер кудись їх запхати не було жодної можливості. Усі нервували так, гейби перед кимось стояла перспектива залишитися у Новодністровську назавжди. Пристрасті дійшли до точки кипіння і Гаврилів втік від того бедламу геть, сказавши, що іде до греблі шукати попутну машину. Не переймалася ситуацією одна Оленка. Напевно вона вважала, що все колись якось вирішиться і сміливо погодилася на пропозицію місцевих хлопців покататися на моторовому човні. Оскільки "адмірала" не було, питати дозволу не було в кого. 


Пройшов деякий час, всі наші речі якимось чудом були завантажені, у фургонах знайшлося місце і для наших людей і решти майна. Можна було б вже і їхати, але не було Оленки і Гаврилова. Очевидно хлопці завезли Оленку кудись далеко, а Гаврилів, мабуть, все ще шукав непотрібну нам тепер машину. Цимайло нікого чекати не хотів і як ми тільки розсілися по місцях, дав команду рушати. На березі він лишив Мирона чекати відсутніх, щоб разом з ними добиратися до другої греблі попутними.


Біля греблі ми зустріли Гаврилова, який вже повертався до табору. Цимайло пояснив йому ситуацію і запропонував сідати в машину, але в машині практично місця не було, тому Гаврилів відмовився і пішов до Мирона чекати Оленку. Ця трійця приєдналася до нас напрочуд дуже швидко, але щось там між ними мало статися, бо завжди невгамовна Оленка була помітно стримана, Мирон теж не був такий балакучий, як завжди, а постійно сердитий "адмірал" тепер був розгніваний до краю. Зразу по приїзді він почав нас сварити за невпорядкований табір і розкидані на березі речі зовсім безпідставно на думку тих, хто тут був мало не зранку. Вони ж не мали часу привести все у порядок, бо зразу по приїзді пішли на екскурсію до монастиря на другому березі річки. 


Між тим, я мав час оглянути гідротехнічні споруди. Ми влаштували табір зразу після греблі, яка виконує водорегулювальну функцію – підтримує більш-менш постійний стік води в Дністер, бо через першу греблю періодично скидають великі маси води, які б дуже сильно міняли рівень води у річці. Тридцяти кілометрова зона між обома греблями справляє дуже прикре враження. Ту або зовсім немає води і через огорожу видно саме голе каміння, або вода піднімається на кілька метрів вгору і тоді її потихеньку скидають в Дністер за другою греблею. Одначе і тут Дністер має неприродний характер, бо рівень води в нього завжди понижений, а через це він живиться глибокими, дуже холодними підземними водами. Температура в річці тримається в межах 10-12º С через що риби на протязі кількох кілометрів в Дністрі нема. По приїзді сюди Оксана, не зовсім ще одужавши від ангіни, легкодухо скочила у воду, а ввечері вже мала сильну нежить.


По вечері Гаврилів нам знову вичитував за недисципліновану поведінку, однак про Оленку взагалі не згадав. Мирон же сказав мені, що він хоче виключити її з експедиції. За цим Ярослав оголосив нам план завтрашнього дня. Ми вступаємо на територію Молдавії і на знак цієї урочистої події в Наслав чому відбудеться велике фольклорне свято дружби народів, на яке має прибути також делегація від Товариства. Свято відкриється урочистим мітингом, після чого нас чекає святковий сніданок, а по ньому почнеться розважальна програма. Ярко пообіцяв, що розбудить нас о сьомій, тому порекомендував нам піти спати раніше, ніж завжди. Дехто до цієї рекомендації прислухався. 


Стурбований станом здоров'я Оксани, я сказав їй, що перед сном розітру їй ноги спиртом, вона ніби погодилася, але після зборів вона десь зникла. Я почав її шукати і мені сказали, що їй розтирає ноги Бардадим. Я розцінив це як зраду.

